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»Pastir se srepo je ozrl na lovca.* (M- Zarnik. Str. 579.)

Triglav.

(Zlozil F. S. Finigar.)

(Dalje.)

VII. Vecer.

Vrnila se je ponosita Mavra

Z bregov, kjer vzivala je so¢no travo.
Stresala je mogo¢no vrat debeli,

Da zvonec je veselo pritrkaval.

Za njo prihajale so druge krave,

Na legar znani vsaka je stopila

In &akala pohlevno brdke Mine.

Iz koée stopi zdaj planinka mlada,
Solnica polna ji visi ob strani,
TrinoZnik in posodo nese v roki.
Najprvo gre do ponosite Mavre,
Pogladi ji prijazno moc&ni vrat,

Soli ji d4 na jezik pol peri3ta.
Tako po vrsti obiskuje Mina

Vse krave, vse junice in teletke.
Nazadnje 3e neslanim kozicam,

Ki slednje vedno pridejo pred koco,
Solnice pi¢la zrna razdeli.

Tako ji mine vsak veler v planini.

Tedaj pa mrak razpné nad &edo krila,
Le sneg triglavski se Zari od solnca.

wyDom in svet 1896, §t. 1q.

Spreminja se na rdeée —, prebledeva,
Kot zadnji rahli solnca bi poljubi
Vabili na obraz mu togo grenko,
Katero upanje proseva trdno,

‘Da dolgo trajala ne bo logitev.

Se en trepet na snegovih poljanah —
Triglav pokrije tudi hladni mrak.

Kraljica se pripelje po nebesih;
Za njo nebroj prisveti zlatih héerk,
Ki v lepem redu se vrsté nad koco,
Smehljaje zro& v planinski tihi dol.
Le-tu narava vsa Ze sniva sanje,
Zivina vsa leZi in prezvekuje,

Da z zvonci zvoncki se vrsted bingljajo,
Skrivnosten glas posiljajo¢ v goré.

Od tam ni Cuti ve¢ sekire ostre,

Ne 2viiga vjede, ne glasi gavrana,

In brinovka se s kosom ne ogla3a.

Le temni glas uhate uharice,

Ki srepa na veler izleta plenit,

In vmes predrznih lovcev krepka uka
Premoti za trenotje tajni mir.

7
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F. S. Finfgar: Triglav.

Pri ognju v Rupnikovi ko&i zbira
Nocoj se lepi zbor gorjancev trdih:
Koparji, ogljarji, drvarji, vsi
Posedajo po klopi krog ognjidta;
Razdirajo besede trdokorne
In Miho draZijo, ki na ognjii¢u
S kuhalnico v planinsko ka3o sega.
Dasi je Miha rad zgovoren v druZbi,
In Mina tudi ne moléi navadno,
Nocoj se jima ne razveZe jezik.
Odpirat Mina veckrat hodi vrata,

In gledat skoznje na planine mraéne,
S planin pogled ji na nebé uhaja

In pro3¥nja v neinem srcu se poraja:
Dal Bog, da sre¢no vrneta se z gor
Sprelepi Otmar in Matij¢e lovec.
Pogledat grede tudi stari Miha,

Uhé nastavlja proti strmim Vratom.
Takoj vesel se vrne v ko¢o borno,
Besede zbrani druzbi pravi take:
,Nikdar 3e nisem slidal Mavre zvonca,
Ce ni sedaj Matijée v Vratih ukal.
Pa glas pomenja, da ne hodi prazen:
Jerebov davi je obljubil mi,

In dov3ki lovec vé, kaj rete kému.“

Takoj je Miha vzel poveznjen lonec,
Nalil studenénice je bistre vanj,
Pristavil je posodo na ognjiice,
Prilozil ognju bukovih polén,

Da prej bi krop za divje ptice vrel.
Obraz se mladi Mini je razZaril;
O¢i hvaleZno so ji uhajale

Nad postelj, kjer visi Prediste slika.
Koparji, ogljarji in vsi gorjanci

Po treske segali so Ce3e v ogenj
In % njimi Zgali okovane Cedre.
Veselje pric¢ali so nagli dimcki,
Katere so izpud¢ali drvarji.

Saj vsakemu prijatelj bil je lovec,

In mnogim Ze privodcil je pecenke,
Ce v gbrah je zalotil bogat plen.

In tudi ptujec bil je v3e¢ gozdarjem,
Ker ve¢krat hvalil jim ga je Matijce,
Da dobra du3a je ta lepi Otmar.
Zares, sedeli veCkrat Z njim so v kodi,
Besedo gladko ptujca poslusali.

Le Mihi Otmar ni bil ni¢ po godu —
A stari Miha bil je uden moZ.
Zato srSeCe obrvi njegove

Plasile niso Rupnikove Mine,

Da ne bi s ptujcem govorila rada.

Ni Mihov lonec 3e vskipel pri ognju,
Ko &vrsto se oglasijo koraki.
Nerodna lesa zajeci v teajih,
Stopnice vegaste zapokajo,
Ker dva junaka so nosile hkrati.

Zapah je odmaknila hitro Mina,

In Otmar je pozdravljal deklico,

Kot znd le tak, ki v mestu se je likal.
MoZem na to veler je dober vo3¢il,

In ,Bog daj! Bog daj!“ je donelo v koti.
Le stari Miha mu odzdravil ni.

Matij¢etu je 3el naproti k dverim,
Odvzel mu lahko breme — 3est jerebov.
Oblak, ki prej mu lezal je na licu,
Prelil se je v veselje &udovito.

Odslej ni ménil Miha se za druZbo.
Jerebi le so bili mu v skrbéh,

Jerebe zval je Miha jed najboljo.

Jeziki vsi so zdaj se razvezali,
In smeh se je razlegal v borni koti.
Drvarji so drvarski jo robili,
Matijte vmes je znal poseti spretno
Preprosti govor veckrat je o3inil .
Kot iskra Zarna Otmarjev dovtip.

A kmalu v gruge se je druzba zbrala.
Drvarjem starim je govoril lovec
O srnah, divjih kozah in jerebih,
O snegu in nevarnostih po zimi:
Kako podsul je plaz oleta v gorah,
Kako ga mati siva je prosila,
Naj risanico zameni s sekiro,
Da njega tudi ne podsuje plaz.
»Tezkd odrekel materi sem pro3njo,
A lovEev sin je rojen za goré,
In isti Bog me Cuva kot drvarja.
Doma pa nisem mogel ve¢ ostati,
Ko bol je mater spravila k ocetu.
Zapustil sem bohinjske krasne dole
In tu prebivam zdaj, mozjé Dovzani.
S Triglava lahko gledam mrzli grob,
Ki zgodaj mi pokopal je oleta,
In grob, pod katerim spava zlata mati.
Molitev ondi molim za preljuba,
In Bog me slii, ker nebes je blizu —
Triglava starega kameno teme.“
Ze mnog je &ul Matijteta povest,
Ki pletla se mu je v Zivljenji mladem.
Pa vnovi¢ jo je vsakdo rad poslusal,
Ker niso pravila jo mrzla usta,
Srce ljubete v njej je govorilo.

Krog Mihe so se zbrali mlajsi decki,
Zvedavo gledali njegovo spretnost,
Kako je urno skubel jerebice,

Kako natanko je ocistil drob
In ro¢no raztelesil vsako ptico.

Pri brdki Mini se mudil je Otmar.
S klobuka snemal je pogorske roze
In vezal s svilo jih je v pestri Sopek.
Od vsake Mini je ime povedal,




F. S. Finfgar: Triglav.

Pomen skrivnostni vsake je poznal:
Da sle¢ rudeci je ljubezni znak,
Zaupanje pomenja petrov kljucek,
Ov¢ica zlata trpko ljubosumnost.
Poslusala je Mina govorico,

Oko zaupno zrlo je na ptujca,

In ta iz nje o&ij sladkost je pil
Dopletel Otmar je planinski 3opek,
Na recelj zlat nataknil je obrocek,
Katerega je z bele roke snel.

V obroZku se Zarel je rude¢ rubin,
Kot mlada v srcu zaZari ljubezen.
Podal je Sopek deklici preprosti,
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Ki v nedrije vtaknila je cvetlice,
Zaigala % njimi si gorjé neskoncno.

Koncal povest ganljivo je Matijce,
Koncal je Otmar zapeljivo delo,
Kont¢al je Miha jerebi¢no kuho
In vse povabil na velerjo slastno.
Zajemali so vsi iz jedne sklede
In jednoglasno vsi hvalili Miho,

Da dobro kuha Rupnikov pastir,
Toda 3e boljdi strelja dov3ki lovec.
Le Otmar ni pritaknil se vecerje,
Pod milo se je 3el hladit nebé.

»,Pri ognju v Rupnikovi koci¢* (M. Zarnik. Ilustracija k_ str. 578.)

In ni se vrnil, ko je po velerji
Ubrala mlada Mina roZni venec
In so brne¢ za njo molili gorci;
Odsel je rajdi spat v seno na svisli.

Z molitvijo veCer je bil zavrSen.
Planinski vasovalci so odsli,
Da leze vsak na trdo gorsko postelj,
All zarije se v send na svislih.
In dovski lovec tudi je obesil
Cez ramo pusko risano in torbo.
Slovo je vzel od Mine: ,Lahko nog&!“

Pri plotni lesi ga je ¢akal Miha
In tiho spremil ga do prve go3ce.

Postala tam sta Miha in Matije.
Pastir se srepo je ozrl na lovca,
Skrivnostno mu govoril je besede:
»Matij¢e, ker te rad imam, povem
Skrivnost ti, ki ne more biti skrita.
Pozna¥ ti Mino? — Ona tudi tebe!
In to dovolj naj bode mladi krvi.
Vse to pa mari ni pastirju Mihi.

A mari biti mora vsakemu,

Ce toti ptujec s prstani slepari
Dekleta na3a neizku3ena.

Veruj, Matij¢e, ni¢ ni prida Otmar,
Ceprav se tudi tebi je prikupil.
Kdor vedno hodi rajsi se - hladit,
Kot v ko¢i z nami molil bi molitev,

37*



580 E. Gangl: Na Gorenjskem.

Velj4 mi toliko kot pidkav oreh. Visoko Ze je Smarni kriz priplul,

Zato odpri oti in dobro glej, Na zemljo legla je meglica hladna,

Komu in s &m se Otmar prilizuje! Ki pasla se je ob potoku bistrem.

Dekle mladé ima 3e kratko pamet, S krepilno rdéso je pojila travo,

Zato pa tebi bodi skrb moZaku. Delila cvetju novo je Zivljenje.

Ta svet ti daje Miha — star pastir, Megla, ki legla je pa lovecu v dulo

Ki mnogo vé in se le redko zmoti!“ Kot slana, ki popari s strupom cvetje,
Najlepsi cvet je hipno zastrupila.

Zasukal se je Miha in od3el, Zato molté se vracal je domov,

Matij¢e pa je dolgo stal 3e v go3ci. Zato s planine ni priukal lovec.

(Dalje.)

Na Gorenjskem.

4. V planinski kod¢i.

Kakor gnezdo vrhu gore, V starih dneh ne neha¥ peti, Casih se zgodi, da k meni
Ki je orel znosil je, Kot otrok si 3e vesel, Pride ptujec trudnih nog.
Zdi3 se, koca, mi, kjer more Pa povej mi, kdaj Ziveti, Dom vsekdar pa osamljeni
Potnik pokrepcati se. Starec, tukaj si zacel? Cuva mi nebeski Bog.“
Kakor duh si gorski sivi, » Tukaj bivam do starosti V tem trenutku mi preSine
Koéar, osiveli moz, Ze od mladih svojih let, DuSo &ut kot rahel sén,
Zove tvoj me dom vabljivi, Vsega daje mi zadosti Pogled vzplava mi v doline,
 Ki je poln planinskih roz. Lepi moj pogorski svet. Vzkliknem v misli zatopljen:

Brez prestanka tam Zivljenje
Zene ples hrumedi svoj —

SreCen si, ker to vrvenje
Prislo ni v dom tihi tvoj!

5. Gorska rozZa.

Vpra§am tebe, gorska roza: RoZa mi v odgovor dé:
Kaj zacvela tod si, kaj? Bog za goro me ustvaril,
Lepse je pri nas, ko maj Dol je tebi v dom podaril —
Cvetju neZna lica boza. A zakaj, on sam to vé.

[

6. O ceste, ve bele ceste!

O, ceste, ve bele ceste, O, ceste, ve bele ceste, , O, ceste, .ve bele ceste,

S planino veZete svet, Lahak je bil mnogim korak, To vem, da mi pride das,
Po vas ga hodimo zret, Pot veédim ste bile tezak, Ko ve¢ ne pojdem po vas,
0, ceste, ve bele ceste! O, ceste, ve bele ceste! O ceste, ve bele ceste!

O ceste, ve bele ceste, O, ceste, ve bele ceste, O, ceste, ve bele ceste,
Kdo stopal Ze vse je tod? Trpinu reSenja ste pot, Takrat me drugi neso,

Za rodom nosile ste rod, Ko zveiete tod z ondot, [n peljete vse v nebd,

O, ceste, ve bele ceste! O, ceste, ve bele ceste! O, ceste, ve bele ceste!

E. Gangl, :



1. prizor.
Dizma. Grajski hlapec.

Dizma.
- Slo je torej po sred. Da ji le hudega nista
- prizadela.

Hlapec.

- Prav ni¢ hudega. Kakor ste narodili. Midva
- sva bila za grmovjem skrita Ko je pocila vasa
puska, sla sva précej v logarjevo koo in vpra-
Sala, kodi se gre na Rako. Potem sva prosila,
- da naju naj Katarina vsaj na rob gozda spremi,
potem nama bo ob meselini Ze mogocle uzreti
grad in tje iti.

’ Dizma.

Poznala vaju ni.

Hlapec.

. Prav ni¢. Jaz sem imel brado, oni brke.
- Sli smo torej in prisli na rob gozda, kjer je
- bil voz pripravijen. Ko ji redeva, naj sede na
- voz, tedaj je prvi¢ vzkriknila. A midva jo si-
- loma posadiva na voz. In ko je v drugi¢ moéno
zavpila, potisnem ji robec pred usta in ga
- tiS¢im  toliko casa, dokler nismo prisli blizu
- gradd. Potem je utihnila in tiho dospela na
- grad, kjer jo je prijazno, skoraj bojece sprejel
- mladi gospod.

Dizma.

- Dobro! Zato vama bo Ze gospod plaéal,
- ali pa vama je Ze.
Hlapec.

- Prav ni¢, gospod Dizma, doslej. A mislim,
- da paju tako ne pusti, ker sicer bi lahko, ko
bi hotela — — komu povedala —

Dizma.
Kaj? ti se ne boji§ groziti . . .

Hlapeec.

~ Prav ni¢, gospod Dizma. Obljuba dela dolg.
Meni je, da vam naravnost povem, malo Zal,
da sem se polotil nepostenega dela. A gospod
se mi zdi posten, jaz pak sem potreben nje-

Za pravilo in srcé.

(Tragedija v petih dejanjih iz Casa kmetikih uporov 1. 1573. — Spisal Anton Medved.)

Tretje dejanje.

govega denarja, in Se bolj njegove milosti.
Toda brez plade, veste, kdo naredi dandanes
kaj na svetu?

Dizma.

Ali pa ves, kje stanuje Katarina?

Hlapec.

Prav ni¢, gospod Dizma. Jaz je Se nisem
videl od onega trenutka, ko sem jo privél na
Rako. ‘

Dizma.

No, no, dobro! Le pojdi sedaj na delo, saj
ga ima$ dosti!

Hlapec.

Prav ni¢, gospod Dizma.

Dizma.
Molci! Ali te opalim! Pojdi!
(Hlapec odide.)

2. prizor.

Dizma
(sam).

Imenitno, tezko vprasanje! Od njega je od-
visna moja srefa, moje bogastvo. Kaj mi kaze
storiti: Katarino oprostiti? Bah! Na to $e mislil
nisem nikdar. Pono¢i izkopati denar? Da, da:
lahko bi ga vrazji mladeni¢ premaknil. Kme-
tiski cepec, a ni neumen, saj toliko ne, da bi
meni prav hodilo. Kaj? Kaj’ (Hodi sem in tje.)
In Se hitro je treba. Danes je Ze tretji dan.
Kaj ko bi . . . (Zamisli se.) Nerodno delo! In
vendar, in vendar bom storil. Dobro, dobro.
Tako bom storil. Jaz stopim k Erazmu in mu
povem, kdo je hotel njegov morilec biti in
povem gospej Barbari tudi — da — in potlej,
potlej, pohitim k Andreju in mu re€em: ,Dolgo
sem iskal, kje je zaprta Katarina. Potem sem
jo naSel v sobi, kjer je graji¢inska zakladnica.
Klju¢ vanjo imam jaz ponarejen, a lezi na dnu
zaboja v gozdu — ne ni¢ tako. Refem mu:
Postreznica jedina jo lahko izpusti. Jaz sem ji
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obljubil sto zlatov, da gre potem lahko iz sluZbe.
Teh sto zlatov mi daj iz zaboja in sicer préce;j.
On pojde. Samega popustim. Za njim le posljem
kako senco, ki si zapomni kraj, kjer bo kopal iz
zemlje zaboj. Kadar mi bo kraj znan, potem
naj ga primejo précej. V istem trenutku pa
idem jaz tje, in z zakladom naprej. Ni¢ — o
kako nespameten! Cemu toliko neumnih ovin-
kov._Imam jo, imam, drugo misel. —

Ce jaz povem Erazmu, da je Andrej nanj
streljal, ¢e ga potem Erazem po boZji in
Cloveski pravici lahko zapre in se iznebi naj-
hujSe ovire v svoji ljubezni do Katarine, ali
mi ne bo dal, kar bom zahteval, in mi od-
pustil vsako mojo krivdo? I, ta denar! Kaj je
Erazmu za denar! In njegova proSnja zame
pri gospej Barbari resi me sleharne kazni. In
naposled, ali mi more dokazati Andrej, da je
denar ukraden! Izvrstno! Dobro sem jo po-
godil! Da le dobim zaklad v svoje roke! Iz-
govor bo lahak.

3. prizor.
Dizma. Erazem.

(Erazem pride zamisljen.)

Dizma.
Gospod! Zakaj ste potrti? Vse pojde dobro.
(Erazem ga mol&é pogleda.)
Tako rad bi z vami nekaj govoril.

Erazem.
Kdo ti brani?
Dizma.

Ali me boste blagovoljno poslusaliz Zve-
deli bodete nekaj, kar vas bo osupnilo, in naj-
brze tudi vzradovalo. Vi veste, da sem Ze blizu
trideset let pri vas, in sem zmerom zadovoljen
s svojo gospddo in zasluzkom. Moj zasluZek
je dober, in ker sem varlen, kakor veste, zato
sem si v teh letih mnogo prihranil. Vi morda
ne slutite, koliko?

Erazem.

Na to nisem niti mislil. Bog ti blagoslovi
imetek. Jaz ti ga gotovo ne zavidam, ko bi
bil tudi vedji od mojega.

Dizma.

Da, da, zato, ker ste blag ¢lovek, zlahten
gospod. Morda se spominjate tudi, da sem
pred nekaterimi leti vse vino na Ogerskem
prodal in odracunil gospej denar, kolikor ga
je zahtevala Ze pred prodajo. A jaz sem zanj
mnogo vec skupil, kakor sem tedaj povedal.

Anton Medved: Za pravdo in srcé.

Erazem.
To ni bilo prav, da si lagal, zlasti ker se

ni bilo treba. Ako sta se tako pogodila z mojo
materjo, potem nisi kriviéno ravnal.

Dizma.

Zal mi je, da sem lagal. A krivi€en ni bil

niti jeden vinar. Jaz sem se trudil mnogo na
prodaji.

Erazem.

A prosim te, zakaj mi vse to pripovedujes?

Dizma.

Précej! Poglejte, moj gospod! Casi so ne-
varni pred Turki, hajduki . . . . in jaz sem
sklenil, da svoj denar zakopljem. Kova¢ mi je
skoval Zelezen zaboj, vanj sem poloZil svoj
imetek in ga zagrebel v zemljo v gozdu. In
kadar se mi je kaj nabralo denarja, nesel sem
ga brz v zabojcek.

Erazem.
Jaz v resnici ne vem, kaj je meni do tega.

Dizma.

Le Cujte: nesrefo sem imel. Nekdo me je
dvakrat pri delu v gozdu opazil, vzel zaklad
iz zemlje in ga zakopal na drugo mesto.

Erazem.
No, to je nesrea. Milujem te.

Dizma.

In kaj mi je otital? Da je denar ukraden,
da sem ga vzel iz kmetiSkih Zuljev, da zato ni
moj, da me hole ovaditi pri vas ali gospej,
in tako dalje . . . Pomislite, kako so me uZa-
lile njegove besede, mene starega, vedno ver-
nega sluZabnika! !

Erazem.

In kdo je bil to?

Dizma.

Ravno tisti, ki je oni dan v gozdu na vas
streljal in vas zadel v nogo. ’

Erazem.
Kaj?! kajr! (Osupne.)

Dizma.

Da, ravno tisti. Poznam ga, tudi vi ga po-
znate. ;
Erazem.

Za Boga, povej! Hitro!

Dizma.

Cakajte, gospod, précej! Samo nelesa vas
bom preje prosil. Gospa gre in gospod Kristof.
Pojdiva! (Gresta na desno.)
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4. prizor.
Kridtof LoZan. Barbara.

Barbara.
Vse zastonj, pravite?

Kristof.

Vse zastonj! Po dolgem pregovarjanju mi
je rekel: Ne trudite se, da bi me odvrnili. Ce
ste mi res naklonjeni, trudite se rajsi, da bi
- mi jo pregovorili. S temi besedami je odS3el

in me pustil samega.

Barbara.

O, gospod Kristof, prijatelj moje hige! Po-
lovico svojega imetja bi rada izgubila, da se
moj sin premisli.

Kristof.

Jaz vam reem toliko, milostiva gospa:
boljse je, da imate sre¢nega sina poleg plebejke,
kakor nesre¢nega, mrtvega poleg plemkinje.

Barbara.

Dosti, dosti! O ne govorite o smrti, o ne-
sreCi njega, ki mi je vse na svetu. Ni je Zenske,
da bi mu jo branila, ko bi bil brez nje ne-
sreen. Jaz se udajem.

Kristof.

Potem vam Se nadalje svetujem. Zatajite
zalost, zatrite nevoljo, odloZite neprijaznost
vpriCo deklice. Ne zamerite! Po mojih mislih
se ona boji zlasti vas. Ako jo vi zase prido-
bite, potem se omedi njeno srce tudi proti
sinu.

Barbara.

Pripravljena sem odslej vse storiti, da jo
naklonim Erazmu. Holem se ponizati in pri-

blizati kmetiski ubozici. O tezko je, a bodi!
Za sina storim vse. In sedaj — kako je na
Hrvaskem?

Kristof.

Vojska stoji oitno na nogah dva dni. Tahi
je v smrtni grozi in nevarnosti. Vse delo je
zapuséeno.

Barbara.

Med nami je vse mirno. Nihée ni¢ ne vé,
Kmetje so pokorni kakor preje, in Se bolj. In
vendar se bojim. Jutri odpotujeva z Erazmom.

Kristof.

Cemu? Moj brat Danijel, zapovednik Bi-
hacki, je s svojo ceto priSel v Krsko. Povsodi
zasledujemo, da bi odkrili kako zaveso, a doslej
nismo nifesar naSli. Le nekaj hrvaskih kmetov
je ujetih v KrSkem. Predno more vojska hrva-
Skih kmetov priti do Krskega, imamo pomo¢
od Josta Turna, ki so ga kranjski stanovi pre-
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skrbeli z orozjem in Seststo vojaki Uskoki. Pre-
veliki strah na§ bo kmete le ohrabril. Jaz osta-
nem nala$¢ pri bratu Se nekaj dnij, dasiravno
sem mislil iti v LoZ.

5. prizor.
Prej$nja. Dizma.

Dizma.

Globoko se uklanjam, gospa. Nekaj kratkih

vprasanj imam sluZbenih.

Barbara.
Pove;j!
Dizma
(izvlece liste).
Na hisi Pavla Orehka sem videl oni dan

tri zajéje koZe na vratih razprojene. Rekel je,
da je zajce v zelju ubil. Kazen?

Barbara.
Tri dni ima priti v tlako delat.

Dizma.

Matija Cednik je nesel zadnjikrat soma iz
Krke in ga skril, da ga ne morem zaslediti.
Sedaj ga je ze gotovo pouzil.

Barbara.

To je beral. Vzemi dva hlapca in ga na
samem pretepite.
Dizma.
Vas Vrbiéje je popasla dva laza v graj-
$¢inskih lozah in se brani pladati uzitnino, ki
smo jo lani povisali.

Barbara.

Vsaka hiSa ima dati jedno ovco, sicer pre-
povemo nadalje pasti vsem va$anom.

Dizma.

Janez Trojan, sin umrSega Luke Trojana,
ze nad jedno leto dolguje mrtvaséino. Pravi,
da toliko ne more pladati in da preje niso
nikdar placevali po deset goldinarjev.

Barbara.

Kaj to njemu mari! Ako ne pla¢a v jednem
tednu, zarubi naj se mu dom in zemljiSce.

Dizma.

Anton Jama je prodal dve njivi na Omotski
rebri in Se sedaj ni priSel placat desetine in
po prodajno listino.

Barbara.

Jeseni naj se mu vzamejo vsi pridelki obeh
njiv, e ne pride do setve plalat.
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Dizma.
Potem ..
Barbara.
Dovolj! Po usesih mi $umi. Od jutra do
velera ne Cujem drugega kakor pritoZbe, gole
pritozbe. Stori, kakor sem velela.

Dizma.

Tudi treh hlapcev pogresam od jutra Ze.
Ali ste jih morda vi-. .".-?
Barbara.

Jaz ne. To je tvoja skrb. Pojdi in pripelji

mi pred vsem ono deklino — ne vem, kako

ji je Ze ime. Saj ti je znano.
Kristof.

In dajte osedlati mojega vranca.
(Dizma odide z globokim priklonom.)

6. prizor.
Barbara. Kristof.

Barbara.

I[deta naj iz doma tukaj$njega na Ogersko.
Tam nihée ne pozna dekleta in doma naj jo
drzi, dokler je sam ne naobrazi.

Kristof.

Storite, kakor vam drago. Jaz nisem mogel
boljSega svetovati, kakor sem. Ako hocete rav-
nati iz ljubezni do jedinega sina . . .

Barbara.
Rekla sem.
Kristof.

Jaz jezdim sedaj naravnost na Kostanjevico
vprasat samostan, kaj ved6 tam o uporu.

Barbara.

Zahvaljujem vas za trud in obisk. Da se
skoro vidimo zopet zdravi in varni na Raki!
(V tem pride Katarina in se bojeta s poveSenim

licem ustavi na levi strani. Kristof odide.)

1. prizor.
Katarina. Barbara.

Barbara
(gleda jo nekaj &asa molé).

Stopi bliZe! (Ko se Katarina ne gane, gre k
nji in jo poboZa po lici.) Ne boj se, dete! Zakaj

molé&§! — Ali nisi rada na gradu? — Le sréno
pove;j!
Katarina.
O gospa —!
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Barbara.

Saj veS, zakaj si na gradu. In e ves§, ne
mores§ Zzalostna biti. Ali ves!

Katarina.
Mislim, da vem.

Barbara.

Moj lastni, jedini sin Erazem te hoce osrediti.
Kako bi potem ne kazala veselega licar Kje in
kdaj je tvoja vrstnica dosegla toliko milosti~

Katarina.

O gospa — izpustite me domov! Zakaj bi
kalila vam srefo in morda zapravila tudi svojo!
Moj ofe, moj oce!

Barbara.

Ocleta bo§ lahko videla kmalu. Ti nasSe
srefe ne bos kalila. Moj sin te ljubi in go-
vori, da ob nobeni ne more biti srecnejsi, kakor
ob tebi, ¢e si tudi preprosta, uboga deklica.
(Po strani sama zase.) Koliko premagovanja!

Katarina.
O da bi bila Se preprostejsa, Se uboznejsa!

Barbara.

Le bodi prijazna in ljubezniva Z njim!
Glej, ti bos Se oblevala z visokimi gospemi.
No — in jaz ti tukaj povem, da te vsprejmem
v svoj dom kot svojo h&er, da bom tako ray-
nala s teboj, kakor bo hotel in Zelel moj sin.
Mene se nikar ne boj! Name se nikar ne iz-
govarjaj pri mojem sinu. Iz ljubezni do njega
vse storim.

Katarina.

O, vem. Potem me iz ljubezni do njega
odpustite. Pomislite, kaj sem jaz, kaj je on.
Jaz uboga, neucena —.

Barbara
(sama zase).
PoniZna je. Ugaja mi bolj . . .
(Prijazno jo prime za roko.)

Tebi je Katarina ime. Torej Katarina Se

jedenkrat, mene se nikar ne boj! (Odide.)

8. prizor.

Katarina.
Slutila sem, Cakala sem viharnih dnij
V Zivljenji svojem, in prisli so res.
Moj Bog, moj dobri Bog, navdahni
Duha mi s pravo mislijo te ure.
(Prestane.)

Je-li to res?! Da sama sebi nisem
Odkritosréna? Je-li to mogode?




Beatrice. (Po kipu prof. Petra Magnija v Milanu.)
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Jaz ne verujem, in ¢im manj verujem,
Tem bolj se sama sebi zdim nesre¢na,
Tem rajSa bi verjela. Je-li res?

Ne, pro¢ od mene vsaka sladka vera, _
Visoka misel iz srcd izgini,

Napo6lnite nekdanji me spomini,

V ocletni mirni dom me preselite,

Kjer skromno v tesnem domu smo Ziveli.

Moj dragi ofe in moj — zarolenec
V Jjubezni sre¢ni, dasi v majhni kodi.
(Prestane.)

Kako naj zadu$im upor nemirni,

Ki vstal je v mojih prsih in razsaja?

Gorjé, e Cutim, kar bojela slutim!

Ne, jaz ne Cutim, niti iskre, nié

Ljubezni, spostovanja do, do — njega . . .

Z gradi domov! Od kraja strani, strani,

Kjer ni mird, ni srefe — o moj Bog! —
(Sede na stol.)

On nikdar ni mi storil zla na svetu,
Ljudem je dober, blag — in greh njegov,

Da s silo je otel, — to ni — kakor
To je njegova krivda, neodpustna.
Da, to je greh — krivica za odeta,
Krivica za koga -— Andreja tudi?

In kaj je temu storil kdaj Erazem,

Da je nameril nanj morilno cev?

Po dusi se mi gnetejo vprasanja,

O kdo, o kdo mi di odgovor nanja.
(Zamisli se.)

9. prizor.
Prej3nja. Erazem.

Katarina
(se vzbudi).

Gospod Erazem!

Erazem.

Jaz sem zopet tukaj,
Da te vzbudim iz teZkega misljenja.
Ne boj se! Cas resitve je doSel.

Katarina.

Resitve &as? O hvala vam, gospod!
Kako Zelim spet videti oleta!

Erazem.
Cuj, nekaj mi je zal. Odpusti mi!
Ljubezen, pravijo, da oslepi,
In zaslepila je za Cas i mene.
Kesam se, da sem ti slobodo vzel,
Ceprav je vzeti nisem htel za vedno.
Ti spet si prosta, vrni se domov!

Jaz ljubil sem, jaz ljubim Se — zastonj.

Govoril sem zastonj, a ve¢ ne bom.

Neko¢ sem sanjal, da ti morda vendar
Zanetim iskro v blagem tvojem srci,
Ki bi v ljubezni razplamtela zdme.

_Lep sén je bil, ostal je s¢én samd.

Ti sama ves, ti bolje ve§ od mene,
Zakaj ljubezni tvoje nisem vreden.

Katarina.

Gospod Erazem, prosim vas, nikar
Tako ne govorite. O, saj veste .

Erazem.

In zdaj sem sliSal neprijetno vest,
O, neprijetno zdme in zaté:

Tvoj zarolenec bil bi — Katarina —
Povem naj — bil bi skoraj moj morilec.
Katarina.
(prestraiena).

Vi veste, Bog, vi veste, o gospod —
(Pade predenj.)
Kdo vam je, kdo — — povedal? O, gorjé!

Erazem.
Mirgj! Glej, jaz sem miren, Katarina!
Le vstani in poslu$aj me na dalje!

(Vzdigne jo, ona si pokrije obraz z rokami.)

Ti misli§, da ga moram zdaj zatreti,
Ugonobiti, ljuto kaznovati:

Ne misli tega! Misli, da ga morem!
In da se meni ti ne smili§ sama,
Jaz rekel bi ti: misli, da ga holem.
Ne, Katarina, malo me poznas.
Nikar ne trepetaj in bodi mirna.

(Prime jo za roke.)

Za krutega me smatra$ po krivici,
Slepiv laznivec v tvojih sem oceh,
Prevzeten plemi¢ brez srcd. A bodi!

Katarina.

O ne, o ne, gospod Erazem, ne.
Kdaj sem vam neki pokazala to?
O, tudi vi se motite o meni.

Erazem.
Kako stojim poniZan pred teboj;
Napadovalec ti je ve¢ kot jaz,
To me globoko pece, Katarina.
A ker sem toliko doslej se trudil,
Ne maram zadnjemu ute¢i trudu.
Dejal sem ti, da svojega oceta
Privédi k nama, da Zivi med nama
Udobno, lahko na veler Zivljenja;
Obljubil sem, da z iskreno besedo
Ljubeo mater omedim za ljudstvo,
Naj kaze se mu mater, kakor meni;
Domisljal sem te na bodole dneve,
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Ko bodes todi kraljevala ti,

Zaslomba ljudstvu in tolaZba, Cast.

Vse to ti ni otajalo srca.

In zdaj ti Se na dalje razodenem,

Da prizanesem krivdo vso Andreju
Zaradi tebe, da mu vse odpuséam . . .

Katarina.

Kako ste milostni, gospod Erazem,
), vi ste blag . . .

Erazem.
Povej mi, Katarina,

Kaj Se Zeli§ od mene: Kar imam
Na svetu, vse ti dam. Izpolnim vse.

Katarina.
Kaj morete mi dati ved in jaz
Kaj morem Se Zeleti! Hvala vam,
Gospod Erazem, jaz sem vam hvaleZna,

In ako bi Zivela tisoé let,
Nezabljeno bi bilo mi ime . . .

Erazem.
O, ktero! Reci, daj mi, Katarina!
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Katarina.
Ce bode srefen ole moj ob naji,
Potem bom sre¢na tudi jaz ob — vas.

Gospod Erazem, jaz se vrnem.

Erazem
(glasovito)
Vrnes:
O Katarina! Angel te obvaruj!
(Objame jo.)
Privédi mi oleta, da ga vsprejmem
Kot Jozef Jakopa nekdaj v Egiptu.
O draga dusa, pojdi!
Katarina
(ganjena).
Z Bogom! z Bogom!
(Odide, Erazem za njo.)

10. prizor.

Dizma
(pride in se udari po &elu).

Katarina. To je vendar ¢udno. Treh hlapcev ni nikjer.
Ime Erazem . Zdaj naj pa pride ukaz, da bi zgrabili, zgrabili
Brazem. ]op9va iz Zalesja! In nihe se ni¢ ne zmeni

(stopi k njej). zanje. Jaz pojdem sam v Zalesje. (Odide.)

Daj mi svojo roko!
O Katarina! Zadnji ta trenutek
Izreci zadnjo, konéno mi besedo,
Potem odidi! Katarina, reci:
Gori li v tvojem srcu jedna iskra
Ljubezni zame? Ali je resnica,
Da jaz te onesrelim, ravno jaz?
Odgovor bodi kratek, ker je zadnji!
Ce je resnica, reci pred odhodom:
»,Jaz se ne vrnem ve€.“ A e mi reles:
»Jaz se povrnem“, — vedel bodem vse
In se tako zanesel na obljubo
Presladko tvojo, da te samo, samo
Odposljem in ne posljem nikdar pote.
Odkritosréna bodi pred seboj,
Nobenega izgovora ve¢ nimas.

Katarina.
Moj ole, oh moj oce!

Erazem.

Pride k nama.
Ob mizi najini sedél bo vedno
In jaz mu bom vsel¢j kot ti pokoren.
Morda se prvi hip razjari. Cakaj!
Ko me spoznd, drugae bode sodil;
In ako bode§ sreéna ti — zakaj
Ne bode oce tvoj, ki te ima
Jedino héer, bogastvo vse na zemlji’

11. prizor.
Erazem. Barbara.

Erazem
(objame mater).

O mati, mati, jaz sem srelen, sreen!

Barbara.
Kaj?
Erazem.
Ona, Katarina, se povrne,
Ker ljubi me, o ¢ujte mati, ljubi —
In jaz sem srecen zdaj —

Barbara.
Moj sin, le bodi!
Jaz se radujem tvoje srefe sama.
A kdaj se vrne? Menda nisi zabil,
Da jutri odpotujeva.

Erazem.

To vem.
A tudi vem, da, kar je obljubila,
Izpolni, da se vrne, ko midva
Na Rako se povrneva — gotovo.
O kmalu se vrniva, moja mati,
Najdrazja mati, kmalu — kaj: — o, da!
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Barbara.

Ce bodes Zelel . . . Kaj mi je, Erazem?
Tako tesno mi je pri srcu danes

Od jutra Ze — ne vem zakaj — a jaz
Domnevam, da me faka neko zlo —

Erazem.

Tako se véasih vsakemu godi.
Ne bojte se! Od kod naj pride zlo?

12. prizor.
Prej$nja. Sel.

Sel.

Uklanjam se poniZno. Nas gospod
Iz Krskega poSilja me do vaju,

V najvedji naglici mi je narodil,
Da précej brez odloga odpotujta!
Od Brezic se pomika silna vojska
Upornih kmetov proti Krskemu.
Na Vidmu sto brodov pripravljenih
Lezi in aka vojske, ki je zdaj
Gotovo ze prisla do Vidma.

Barbara.
' Bog!
Erazem! Odpotujva! Hitro! Hitro!

Sel.

Na dalje naroluje moj gospod,
Da v Zuzenberk beZita.

Barbara.
Dizma, Dizma,
Ljudje, sluzabniki, vozove, konje!
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Erazem.

Ne bojte se! Saj ni¢ se ne zgodi,
Jaz hitro vse pripravim v malih hipih.

(Hoce oditi.)

13. prizor.
(Prej3nji. Dizma.)

Dizma

(pritece).
Upor, upor! Vse na nogah, v oroZji.
Poglejte skozi okno! Kakor ogenj
Izbuhnil je upor. Poglejte trume!

(Vsi gredé proti lini.)

Barbara.
Moj sin, moj sin Erazem, pojdi k meni!
Zaprite grajske duril O gorjé!

(Vedno blizji se ¢&ujejo glasovi, klici: Smrt go-
spodi! Raj8i stokrat umreti kot tlalaniti! Stara
pravda, stara pravdal)

Gorjé mi! Sin ti bil si vedno dober.

Erazem.

Jaz nisem storil jim krivice nikdar.
(Cujejo se med vpitjem streli. Ko se v némi grozi
vsi drzé drug drugega, zaropotajo spodaj grajske
duri, in glas Lokvanca se zatuje: ,Pri§li smo po

svoje pravice.%)
Barbara
(omahne sinu na vrat).
Erazem, resi me! ReSi me! Resi me!

Zavesa pade.

Prve hise.
(Povest. — Spisal J. Strukelj.)

55

Grbec ptujo grbo vidi, svoje pa ne.
Nar. pr.

,,Mica, glej no, Mica!«

»Kajr¢

»Poglej no — brz poglejl«

»Kaj pa je takega ¢

»Ce mislis, hitro! Jej, ali vidi§:«

, Il presneti otrok ti, kdo bi mu zaupal:¢

»Jaz sem ga Ze precej ¢asa opazovala. Naj-
poprej je jemal iz zavitka sladkor. Tine ves, kako
je oblomil vegji kos na vseh oglih! Manjse je pa
kar poskril po Zepih. Res, kdo bi mu prisodil:¢

»Pa da zna tako nagniti! To ti pije kakor
velik.“

»Jaz bi ga ne bila spila toliko v dusku.®

»,9a] ima vino, Ceprav je Sodovo, vendar
nekaj modi: ali temu otroku tefe kakor voda.“

»Jeminasta, koliko si je nalozil! O mati
usmiljena, pri taki hiSi — pa *Ze ve¢ suhih
klobas nimajo! Saj nese menda tudi klobase,
ali ner¢

,Kajpada, sedaj-le si bo ona postregla,
seveda prav na skrivnem, ker poslov ni doma
in otrok ni v hisi.«

»Kaj pa vino? Menis, da ga bo sama cel liter?¢
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,Vino je najbrz zanj. Danes nefe k Sodu,
preve¢ drugih ljudij je tam.“

Tako sta se pomenkovali — ni Se veliko
let tega — nedeljo po sv. Janezu, pa ne tistem,
ki dan daljSa, ampak tistem, ki ga krajsa, ko-
privje-jezi¢ni gostji Prvinove koce: Kotarjeva
Ursa in Bremenckova Mica. Zadnja je pred tem
pogovorom zajemala iz precejSnega loncka
kavo, toda ne hitro, kakor je bila sicer njena
navada, ampak pogosto je pocivala ter se na-
slanjala na mizo in si podpirala desno lice z
roko; neznansko jo je namreé bolel podoénik.
Zato torej ni tako naglo skocila k oknu, kakor
drugace ob prilikah, ko je bilo kaj videti. No,
sedaj je jela oli pasti na stvareh, ki jih je bil
nakupil Grebenov Tinéek v gostilni pri Sodu,
in mahoma je pozabila, kako slastna je kava
in kako hudo je, &e CEloveku zob nagaja. Sele
tedaj, ko jo je zavil osemletni Tincek namesto
v vezo proti skednju ter izginil za velikimi,
Skripajodimi vrati, zabolel jo je zopet podo¢nik.

»Oh, kako kljuje! Drevi se bom pokadila,
¢e bo kaj odleglo. Da bi vsaj po noli mir
imela!“ Po tem vzdihu je sedla za mizo ter
se vnovi¢ lotila kave. UrSa pa je obslonela pri
oknu, jedla za malico velik kos kruha ter gle-
dala proti Grebenu in na cesto, kakor vselej,
kadar ni imela nujnega dela.

,Komu bi bilo pri§lo na misel“, obrnila se
je po kratkem molku na pol proti Mici, ,da
ne bo nesel njir Vidi§, sami otroci bodo jedli
in pili! Kje so neki denar dobiliz“

,Pa Se povprasujes!“ zavrnila jo je Mica
nekam osorno, ker prijela jo je sitna zaradi
bolnega zobu. ,Kje neki? Ukradli so ga.*

» Lo se tudi meni zdi. Toda njemu, nji —
ko oba tako skrivatar«

,Ej, on in ona sta premetena, otroci pa Se
bolj zviti.“

,Kaj pa, & bi bili stari vzeli«

»Zapravljali bi pa njen denar.“

Utihnili sta za nekaj casa. UrSa je molcé
gledala skozi okno. No, in to se mora priznati :
Prvinova koca je imela v tem oziru zelo pri-
pravno lego. Bila je sezidana ob vhodu v vas
Okroglo. Jedno okno je bilo obrnjeno proti
Grebenu, drugo proti cesti. Kdor se je znal
dobro sukati od okna do okna, ni mu zlahka
usla kaka znamenitost. I, Kotarjeva UrSa je
bila dobro vajena tega posla. Dasi Ze pri pet-
desetih, vendar se je sukala kakor dekle. Bre-
menckova Mica je bila sicer prec¢j mlajsa, pa
ni bila ve¢ tako gib¢na; toda to ji ni nic Sko-
dovalo, saj jo je UrSa vselej o pravem casu
‘poklicala.

Lep razgled je bil pal iz Prvinove koce,
to je resnica, a druge lepote bi zastonj iskal
na nji. Zanemarjena in umazana je bila znotraj
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in zunaj. Stranski steni sta bili zidani, kon¢ni
pa leseni in menda svoje dni pobarvani; ali
stari ljudje ve¢ ne pomnijo tega. Tisti zidar pa,
ki se je lotil stranskih sten, umrl je najbrz,
predno ju je ometal; a naslednika menda niso
mogli dobiti, ki bi si bil upal dovrsiti priceto
delo. Prej ko ne ga pa Se iskali niso, ceS, da
ne bi kaj skazil. Skratka: omet pri Prvinovi
hisi ni Se nikoli odletel in bi tudi pri najhujsem
potresu ne, — ker ga ni bilo. — Pred veZnim
pragom je bilo zmeraj vse navleeno. Tu je
imelo svoj prostor tnalo, kad za deZnico, ki se
je na zverizeni deski pol lovila pol zlivala pod
kap; nekaj hlodov je tudi lezalo navskriz, sploh:
pred Prvinovo koo nikakor ni bilo tako li¢no
in ¢edno, kakor bi se spodobilo pri vhodu v
Okroglo. Vas s Sestdesetimi hiSami — v ljub-
ljanski okolici — je namreé drugade prav lepa,
samo Prvinova koca jo kazi. Toda za vse to
so se presneto malo menili njeni stanovalci.
Lastnik, Prvinov France, se pa — ni maral.
Da so le prebivali ljudje v nji, pa mu je bilo
dobro. Ni¢ ga ni motilo, e se je ta ali oni
sosed spotikal nad njegovo koco.

,Gradd gostatem nimam za kaj zidati“,
povedal je na kratko svojo misel. ,Cisto dobra
je kola; zakaj je pa vedno polna:

Polna je bila pa zares leto za letom. Kdo
bi naStel vse, ki so Ze po pol leta, po jedno,
dve, tri leta prestopali njen prag? Cunjarica
Jera, dninar PrimoZ in njegova sestra, tisti Se-
pasti Nace, potem zopet cunjarica Jera, zadnji
as pa ze vec let Kotarjeva Ursa in Bremenckova
Mica s sinom Petrom. Tem poslednjim se je
stanovanje v Prvinovi ko&i posebno priljubilo.
Kraj vasi je bilo, ni videl vsak nepovabljenec,
kaj po¢né; pa tudi dale¢ jim ni bilo, kadar so
§li po vasi plet, mlatit, ali Peter — kosit. Pa
za blizu ali daleC se Se niso menili toliko, ampak
to je bilo pripravno, ker je bilo v Okroglem
dovolj gospodarjev, ki so jih radi najemali.
Mica in njen Peter sta namrec kaj tezko sluzila
vse dni v tednu zaporedoma. Dva dni dela,
vmes dan pocitka, pa zopet malo delati, a ne
dolgo, da se ¢lovek ne prevzdigne in pretegne
— tdko Zivljenje jima je bilo po godu, ker se
je nekaj prisluzilo, pa vendar zel6 malo trpelo.
Toda kjer ni veliko gospodarjev, ni, da bi si
kdo kar sredi tedna izmislil: jutri me ne bo,
moram si nekoliko oddahniti. Tu velja: ,Delaj,
dokler te potrebujem, ali pa pojdi, dobim dru-
gega.“ Seveda v Okroglem je bil vsakdo vesel,
da je le za nekaj dnij dobil delavca, ker so pri
ve hiSah povprasevali po njih. — Urso je pa
zlasti to vezalo na koco, ker je toliko videla
skozi njena okna.

Ali take sreCe pa menda Ze davno ni imela,
kakor v nedeljo. Kruh v roki in med zobmi
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— je gledala proti Grebenu tudi Se potem, ko
ni bilo veé Tin¢ka. Kmalu je jela zopet klicati:

»Mica, Mical«

Le-ta se je sedaj hitreje primaknila k oknu,
sklenila roki in se zaludila, da bi bil vsak,
kdor bi bil vpri€o, trdil: nekaj nenavadnega
vidi Bremenckova Mica. Pa je bilo res tako.
Podna vrata Grebenova so bila na pol odprta;
na podu pa so se vrteli Grebenovi starejsi
otroci z nekaterimi drugovi, ti sparoma, ti pa
posamezno — z metlo; ucili so se plesati.

,Oh, oh, to je seme! Pa da jim pusté!«
zgledovala se je Ursa.

,Pusté, pusté, hm! On je zgoraj v svoji
sobi in je vesel, da ga nihée ne moti; ona je
pa v kuhinji in se tudi ne méni za otroke.
Zato pa je tako“, razlagala je Mica Zivahno,
zobna bolelina ji je zopet hipoma odlegla.

» Lo ti bodo otroci, to, naj Se malo izpod-
rastejo! Se sive lase bodo stavili njemu in nji.“

»Bodo, bodo, e le ucakata. — Ti, glej jo,
Cegav je pa oni-le, ki si sedaj klobuk popravlja:«

»A tisti Pri Stefanu se udi mizarstva; ne
vem, odkod ga je dobil.*

»Bodi, odkoder Ze, navihan je!®

yZrel, zrell«

,Pa ta-le Grebenova Pepa bo tudi ptica; le
poglej jo, kako je upehana.®

»Preziva je za svoja leta, vse preziva! Komaj
petnajst let, ¢e jih ima, pa bi se Se dvajsetletni
ne podalo. Jej, jej, kakSen je svet dandanes!“

»Kje je neki Meta, kaj pravi§:«

,Hm, pri Sodu plede, kje pa bo:«

»Oaj res, saj res, danes je ples, ker so mlaje
prodali.“

»Drevi bo pa vpitje in razgrajanje.“

»Pa pretep in poboj.“

Tu zavriska nekdo in pretrga za hip gosto-
besedni gostji. Prva izpregovori Mica:

» Yprasujeva se in ugibljeva, kje bi bila Meta,
vidi§ jo tam-le s Peticnikovim.“ Res so se
hladili na Sodovem vrtu fantje in nekaj deklet.
V sobi jim je bilo Ze prevrole in presoparno;
nekoliko bolj na strani menila sta se pa Pe-
ti¢énikov Nace in Grebenova Meta.

,Kako sta domada!“ omeni Ursa.

,Kar vprio vseh se smejeta, kakor bi bilo
ze vse dogovorjeno“, pripomni Mica.

,Koliko fasa se pa Ze imata! Kaj misli§,
ali jo bo vzel, ali ner¢

»Kako dolgor Ne vem, kdaj sta se seznanila.
Z Zenitnino pa ne bo Slo tako gladko ne, kakor

si morda domiSljujeta ta dva. — Poglej, zZe
zopet se smejeta.”
»Naj se, saj ju bo minulo! — Pa zakaj bi

se ne mogla vzeti? Peti¢nikova hisa je prva za
Grebenovo. Ne verjamem, da bi v Okroglem
kdo toliko premogel kakor Peti¢nik.“

J. Strukelj :
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»Prva hifa za Grebenovo — seveda je. Ali
pomisli: Greben ima Ze sedaj devet otrok, koliko
bo pa dal Meti:“

»E, tako pod ni¢ ne bo njena dota! Kaj
ni Greben dvozemljak:«

»Dvozemljak, naj bo! Take dote pa le ne
bo mogel Steti Meti, da bi jo hotel stari Peti¢nik
pod svojo streho.“

»Ce bo pa Nace zadovoljen Z njo in bo le
tis¢al in tis¢al za njor

»Naj Se tako sili in pritiska, pod nosom se
bo obrisal, da ve$! Stari Peti¢nik ima res da
let polno klet, kakor pravijo, ali je Se trden,
Se lahko zivi, Se. Pa le meni verjemi, da ne
bo dal sinu gospodarstva iz rok, ako si ne bo
izbral Zene, ki bi bila njemu po volji.“

Tu pa zafne UrSa Mici na tihem Septati:

»Meta je pretkana, da nikoli tega. Tako
ima priklenjenega Naceta, da ga vije, kakor se
ji poljubi. Meni se nekaj zdi.«

»No, kaj se ti zdi:“ pozvedovala je Mica
3¢ tife,

»Ve$, meni se nekaj sanja — pa nikomur
ne pripoveduj —, da se bo za poroko mudilo.
Tistega pa stari Peticnik ne bo hotel, da bi
ljudje s prstom kazali za njegovim sinom, ces:
Peti¢nikov Nace pa Peti¢nikov Nace —*

»Ali meni§, da potemtakem privoli, naj se
vzametar“

sRad ne. Hudoval se bo, to je gotovo, ali
na zadnje se bo pa vendar-le udal.“

»1, kakor ved6 in znajo, pa naj se, tam-le so0.“

Malo sta obmolknili, potem je pa zopet
nekaj zaskrbelo Urso:

,Boljse Zene je vreden Nace kakor je Gre-
benova.

»olabejSo bi tezko dobil“, bila je Mica cisto
njenega mnenja. ,To bo imel kriz Z njo !“

»,Kaj meni§, da zna posSteno skuhati:®

»Jej, UrSa, pa nobene stvari ne bo znala
prav v roke prijeti. Samo postopala in pohaj-
kovala bi kakor doma; toda pri Peti¢niku so
pridni: ne bo tako zloZno Zivela, ne.“

»Moj Zivi dan, da je Nace tako kratkoviden!
Da bi le roko stegnil, pa bi se mu kar obeSale
na prste, pa drugacne, ki so res dekleta, da
je kaj!« -

,Kriz boZzji, saj bi bila Meta tudi lahko
kakor so druge, na obraz in za postavo ji ni
kaj oditati; samo da bi bila le kolickaj dela
vajena! Pa Grebenka jo je vso razvadila.”

»Ej, saj se ji Ze dobro vtepa! Stirinajst dnij
z Meto Ze ni¢ ne govorita.“ :

»Jaz sem tudi Ze sliSala. Pravijo celo, da
je Greben nji vzel gospodinjstvo in izrocil Meti;
pa menda ni res.“ 4

,Prav brez ni¢ ni to govorjenje, ker Gre-
benka pri Sodu vse na upanje jemlje.“




»Za bozji &as, kaj ne, pri taki hisi, kjer bi
~ imeli lahko nebesa, pa je tako-lel“

‘ »Ce bi bila jaz Z njo, ne obstala bi pri
hi§i za vse ni¢ ne.“

,Kam pa holer

»1. svet je velik; povsodi bi ji bilo zatorej
kakor doma.“

Mici in Ur$i bi skoro gotovo e ne bila
- posla govorica o Grebenovih razmerah, da ji
nista napotili na drug pogovor stara Grebenka
in njena prijateljica vdova Spela. Imeli sta
namre¢ ti dve lepo navado, da sta ob nedeljah
po kri¢anskem nauku molili v cerkvi Se krizev
pot ali pa sicer nekoliko pomolili, saj molitve
je vsak Clovek potreben. Potem pa sta hodili
poCasi domov ter med potjo kaj pokramljali,
kako je, kako bi moralo biti in kako bi se ne
smelo goditi. V¢asih sta celo za hipec obstali,
e je bila na vrsti vaznejSa stvar; in zakaj bi
ne, mudilo se jima ni nikamor.

Na oglu Prvinove kole sta postali, kmalu
se jima je bilo namre¢ loditi, povedali si pa Se
nista bili vsega, kar sta Zeleli.

Kotarjeva UrSa, ki je bila menda gorka
vsemu svetu, samo sebi in Mici ne, zalela je
brz brusiti jezik nad prihajalkama:

,To sta ti pravi! V cerkvi moli jedna bolj
ko druga, da bi clovek dejal, dusSo si bo iz-
molila, tu pa opravlja, da jo je polna cesta.“

»Bezi, bezi“, pritrdila ji je Mica, ,saj Se ne
moli nobena. Samo gleda, kdo je v cerkvi.
Sicer je pa taka svetost lahka, kakor je, reciva,
Spelina. Ni res, lani sem ji plela strnis¢e dva
dni, saj ves§, ne, kdaj je bilo:“

,Kaj bi ne vedelar Jaz sem bila takrat pri
Peti¢niku; me smo bile Ze v repi.“

»No, no, vidi§, takrat je bilo. Dva dni torej
sem ji plela, pa sama je tudi plela, ali le toliko,
da je migala in mene priganjala. Njivica je bila
majhna, kraji kratki, zve¢er drugega dné je bilo
ze dopleto. Kakor vcleraj sem doplela, danes
na nedeljo me je pa vprasala tam-le pred
pragom iz cerkve gredé: ,Koliko sem ti dolzna,
Mica:“ — ,Po osem groSev sem imela oni
dan pri Grebenu“, povedala sem, kakor sem
mislila in je bilo res. Vidis, pa mi ni dala osem
grosev od dné. ,Po sedem ti bom placala,
sama izprevidi§, da sem revica“, tako je tajila
denar in mi utrgala po grosu od dné. Takoj
takrat sem sklenila, da ji ne grem nikoli veé
pomagat, Ce bi bilo, ne vem, kaj.“

» Lake-le so, take-le so te pobozne Zenice!
O dobro jih poznamo: moli paé, moli, izpod
palca pa ne did. Seveda tako je lahko moliti,
ko sedi na denarjih.“

» Vidi§, Ursa, to me najbolj drazi: delavec
je vreden placila; zasluzZka mu ne sme nihce
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pritrgovati — vse to vé, saj hodi vedno v cerkev,
ravnd pa vse drugale.“

Spela in stara Grebenka sta prisli med tem
pogovorom Zze do razpotja. Spela se je poslovila
in hitela domov; stara Grebenka je tudi menila
tiho poiskati svojo sobico, kar spazi, da otroci
na podu plesejo. Seveda ji to ni bilo vSe¢, ker
tako se nedelje ne posvecujejo, zato je §la nad
nje ter jih zaclela oStevati. Toda ni opravila,
kdo vé, kaj. Kar je bilo ptujih, potuhnili so
se po kotih ali pa potepeno odsli s poda.
Domadi pa so ugovarjali stari materi, ¢e$, da
nima pravice ukazovati jim, naj gre v svojo
sobico, ker tukaj ni ni¢ njenega. Najbolj je
jezikala Pepa ter stari Zeni cel6 zaprla vrata
pred nosom. To je kajpak starko opravi¢eno
razsrdilo; odslonila je pddna vrata in stresla
Pepo, ki je bila preprevzetna, da bi stekla, za
usesa. Sram jo je pa bilo, da bi jo kdo stra-
hoval, pa Se vpri¢o drugih, in jela je vpiti in
jokati, kakor bi ji bilo odletelo. pol glave. Potem
pa je drla naravnost v veZo toZit materi.

,Kaj pa Ze zopet imate, da ni mird:“ vpra-
Sala je mlada Grebenka Pepo.

» LTepel me Ze ne bo nihée, pa za prazen
ni¢“, ihtela je le-ta.

,Kdo te je tepel:®

»Mati.“

»Zakaj par“

LR i

,Kje so te dobilir«

»Na podu smo bili, pa so nas prisli tepst.
Kaj jim mari, e smo na podur“

,Kaj mi marir¢ poprijela je Pépino besedo
stara Grebenka, ki je tadas prisla v vezo. ,To
mi je mari, da taki otroci, kakor si ti, niso za
ples, ampak za molitev. Kje si bila pa pri
kri¢anskem nauku:¢

»Pa bi me bili poudili. Ali me je bilo treba
brz za uSesar“ odgovarjala se ji je Pepa.

» Vselej te bom, vselej, kadar se mi bos Se
ustavljala“, pretila ji je starka resno. ,To ti
povem, da ni lepo, e kdo starih ljudij ne
spostuje.“

»E, staro godrnjalo sitno“, mrmrala je
mlada Grebenka po tihem, potem pa zavrnila
staro: , Veste, mati, moje otroke le pustite!
Ako bo treba, posvarim jih lahko sama.¢

,Le potuho jim dajaj, a sebi pripisi, ce
bodo tvoji otroci taki, da se Bog usmili“, dejala
je stara uzaljena ter od$la po stopnicah v svojo
sobico. ,Rada bi jim dobro, pa nelejo¥, tozila

je sama sebi ter ravnala na mizi nedeljsko ruto.

Ko jo je pa shranila v skrinjo, zapazi, da je
nekdo nekaj premetaval po nji. Preiskuje skrb-
neje, né, pa vidi, da ji je precej denarja ukra-
denega iz nogavice, v kateri je hranila novce
za stare dni. Prestevajog, koliko ji je vzetega,
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stopi k oknu in zagleda pred drvarnico domace
otroke, ki so to popoldne Ze drugi¢ zlagali za
vino in klobase. ,Nobeden drug kakor ti so
prisli med krs¢anskim naukom do mojega de-
narja“, sklepala je brz ter se namenila, da vse
pové gospodarju, svojemu sinu Janezu, mla-
demu Grebenu. Zaklene skrinjo ter odpre
onostran veZe svoji sobici nasprotna vrata.
Greben je spal na postelji; mati ga je morala
buditi. — :

Kaj se je govorilo in godilo pri Grebenovih,
tega Mica in UrSa nista mogli ne slisati ne
videti. Zato sta toliko pridneje obdelovali otroke,
ki so bili sedaj skriti pri drvarnici ter tam jedli
in pili.

»Noben ¢lovek ne hrani vel! Vse zajedo
in zapijo“, migal je jezik Bremenékovi Mici.

» Taki paglavci, ki bi Se vedeti ne smeli,
kaj je vino ali klobasa, pa si to naroajo!“
zdelo se je tudi Kotarjevi UrSi nezasliSano.

,Kam pridemo, kam pridemo, e se svet
ne predrugali Ko sem bila jaz v teh letih,
kakor so oni tam-le, bili so mladi ljudje veseli,
e so imeli kruh in vedje praznike za poboljsek
kak krhelj ali suho hrusko. Pili so pa vodo,
no, pustni veler in nekatere druge redke Case
tudi hruSevko. Taki pa niso bili, da bi za vino
dajali. Jej, jej, kaj bor«

» Lo je zato tako, ker starisi niso za nic.
Cemu jim pa dovoljujejo, da se potepajo vse
popoldne po vasi in za oglir V cerkev naj bi
jih spodili, ko se nimajo pod milim Bogom
kam dejati.“

Kar nobene stvari se nista mogli zmeniti
Ursa in Mica v miru, vedno ju je kaj motilo.
Sedaj je privpil Greben za svojo materjo iz veZe:

,Le pojdite, pa nikoli vel vas ni treba
nazaj!“

,Saj grem®, odgovarjala je jokaje stara
Grebenka ter stiskala kljue v kos&eni desnici.
» Toda zapomni si dan, ko si mater zapodil
od doma.“

»Raj§i sem, ne vem, kaj, kakor da bi Se
kdaj prestopili ta prag. Tu sem jaz gospodar!«
kri¢al je Greben ¢imdalje srditeje.

,Janez“, to so bile zadnje materine besede,
»Ce ne bo$ bolje skrbel za otroke ter jih ostreje
vzgajal, ne bodo ni¢ prida. Lahko se zgodi, da
bodo tudi tebe pahnili otroci ez domaci prag.«

»Prav je, le spravi naj se, kamor hoce,
sitnica sitna! Kdo jo bo vedno poslusal in se
je ogibal!“ Teh mislij je bila mlada Grebenka,
ki je v kuhinji za vrati ves as poslusala, kako
se bo koncal prepir med njenim moZem in
staro.

Greben pa je zaloputnil vrata in Sel jezen
v svojo sobo. Ni¢ ve¢ ni legel, temvec trdo je
stopal od okna do vrat, da so kar Sipe Skle-
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petale. Vest mu je ocitala, da ni prav ravnal,
ker je bil tako osoren in nesinovski z materjo;
pa miril jo je s tem, da mora sam gospodariti
pri hisi, ne pa vsak.

»Poglej, Janez“, dejala mu je poprej mati,
»tvoji otroci so mi danes izmaknili pri treh
goldinarjih, sedaj jih bodo zapravili za pijaco.
Pa plesejo in skalejo po pddu in kadé, Se za-
zgali bodo. Pokazi jim, da si ofe. Moja beseda
ne pomaga nic.“

»Zakaj pa bolje ne zapirate:“ zadrl se je
nad njo Greben, ki je bil Se ves zaspan in
¢emeren. ,Za druge redi sem vam pa gotovo
ze stokrat povedal, da ne bodite tako sitni in
se ne vtikajte v vse, kar je treba in ni treba.
Svojo sobico imate, tam bodite. Drugo bom
oskrbel Ze sam.“

»Jaz sem tvoja mati, Janez, in &e bi bil t,
ne vem, kako velik gospod, moja dolZnost je
vedno, da te opomnim, e sam ne vidis ali neces§
videti vsega“, nadaljevala je stara Grebenka.

» 1o Ze davno vem, da ste moja mati, pa
tudi to vem, da otroci ljubijo prostost. Kdo
bi jim prepovedoval vsako veselje: Le nikar ne
pogrevajte starih stvarij.“

Tako sta zaela. Toda ker je mati branila
svoje materinsk pravice in ker je sin ¢imdalje
robateje in nedostojneje odgovarjal, odlocila
se je stara Grebenka, da précej zapusti domaco
hiSo, dasi je imela izgovorjen ko6t do smrti.
Sicer je pa Ze precéj Casa obetala, da se pre-
seli drugam, ako bodo ravnali Z njo kot s kakim
napotjem.

Ta razgovor je menda Grebenu zvenel po
usesih ter mu hudo ocital zanikrnost pri izreji
otrok, in zato je tako divje korakal po sobi.
A da bi zaradi materinih opominov kaj pre-
drugadil pri hidi, to mu Se na misel ni prislo.
»E, kar je.in kakor je, tako naj ostane“, dejal
si je nazadnje v tolazbo, pogledal, ¢e je v Zepu
kaj drobiza, pokril se ter odSel pri zadnjih
veznih vratih od doma, da se razvedri in pre-
moti pri pijadi in, ako bo pripravna druscina,
z igro pri Sodu.

Bremenckova Mica in Kotarjeva Ursa sta
pa prav tisti ¢as ugibali, kam neki pojde stara
Grebenka.

,2Hudega ji ne bo nikjer ni&, saj ima denar¥,
sodila je Ursa.

,Se dobro bo Zivela in kesala se bo, zakaj
ni §la Ze davno od doma. Kaj menis, to ji bodo
stregli, bolj ko bi bila domaca!“ Taka je bila
Micina misel.

»1, sli§i§ ti, pa v Okroglem ni nikjer pri-
pravnega stanovanja zanjo.“

»Za dober denar se bo dobilo. Oh, &e po-
vprasa pri Prvinovih, brZ se bodo nekoliko
stisnili ter ji prepustili ¢umnato.“
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»lam bi jo pa nemara res radi vzeli pod
- streho, samo e ne bo prej poprosila Spele.

»,O tisto pa ze ne! Res, da sta prijateljici, ali
po klancu stara Grebenka ne bo hodila. Pre-
misli, petinsedemdeset jih Ze ima na hrbtu.“

,Pa je Se trdna. LoZe hodi, kakor jaz ali
ti. O, tak glas ima Se, da se sliSi ez sedem
podrtih gradov!«

»Kaj glas, &e je pa noge ne neso.“

»NO — jaz ne vem, kaj bo storila.“

,Kar ho&e.“ s

»1, ves, kaj ti pravim: Greben je prav grdo
naredil, da jo je na stare dni tako spodil od
hise.*

»O, grdo, grdo! Sram ga bodi! In &e bi ga
kaj izpreobrnilo, jaz mu to povem na vsa usta.“

,Glej jo! Nemara Se doZiviva, da se bo pri
Grebenu zasukalo. On matere ne spostuje,
njemu kljubujejo lastni otroci, Z njo je v vednem
prepiru, molitve in cerkve ne poznajo dosti,
on pije, igra: to ne bo dobrega konca.“

»Saj Ze sedaj ni, kakor je bilo v¢asih, dokler
je Se rajni gospodaril. Pa je Ze tako: Ce ima
ofe veliko denarja, ima sin velinoma malo
¢ednostij. No, Greben nima nobene.“

Pri zadnjih besedah so zaSkripale duri, in
zenskima se je pridruzil Bremenckove Mice
Peter, ali kakor so ga ljudje navadno klicali:
Micin Peter. Triindvajset let je minulo pred-
pustom tistega leta — pa to je bila le govorica,
¢eprav splo$na — kar je poslala Bremenckova
Mica nekaj h krstu, a poroke neki ni bilo ne
prej ne pozneje. Pa to se ni zgodilo v poStenem
Okroglem, ampak nekje dale¢ strani. Odkar
se je Peter z materjo udomacil med Okrogljani,
hvalili so ga, da je dober delavec, a samo tedaj,
¢e se mu hole. Sicer so pa tudi govorili o
njem to in ono: da rajsi jé in pije, kakor dela,
da se Se ni prav dobro naudil, doklej sega meja
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mojega in tvojega, in Se nekaj takih nelepih
stvarij. Ker se ga je res vcasih kaj ptujega
prijelo, prisluzil si je Se priimek: Peter Smola.

Sedaj se je vrnil od Soda, kjer je pil za
dva druga, Ceprav ni dal polovico toliko za
mlaje, kakor njegovi tovarisi. Zato je bil pa
tudi na vso mo¢ dobre volje.

,Zenski*, tako je ogovoril UrSo in mater,
»zenski: ,Repa, korenje — slabo zZivljenje.
Nocoj bomo velerjali zajca. Le zasulita se!
Videli bosta, kaksen je: debel kakor polh!“

»Zakaj nisi Ze poprej povedal:“ karala ga
je UrSa, pa ne preosorno, saj je vedela, da bo
tudi njo doletel besede vreden kos¢ek. ,Poglej,
sedaj bi zZe lahko gorelo.“

,Kje si ga par“ pozvedovala je Petrova
mati kakor o &isto navadni stvari.

»E, kdaj, kje, komu — tisto ni poglavitno,
da sem ga le dobil. Da pa ne bosta Se rado-
vednosti la¢ni, vama rajsi povem: davi med
prvo maso sem ga izpihal iz Peti¢nikovega
hleva.«

,Kaj je Petiénikovim za zajcar“

,Se pogresili ga ne bodo, a mi se bomo
le dobro pozivili Z njim“, olepSavali sta zapored
Mica in Ursa tatvino.

Ursa je $la zakurit, Peter pa je prinesel
izpod strehe ukradenega zajca. In ko se je v
mraku vzdigovala lahna meglica iznad zemlje,
kadilo se je tudi v Prvinovi koci z mize — od
zajca in krompirja. Peter je obiral zaj¢je kosti,
Mica in Ur$a pa poleg teh tudi Grebenovo hiso.
Prav dobro jim je teknilo.

Kako Ze govoré stariz Cujmo:

»Kdor velik’ o drugih vé,
Drug’ 3e ve¢ nad njim dobé.“

(Nar. pr.)
(Dalje.)

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Osaben.)

(Dalje.)
54. David in Jonatan. — Stanovanje pri a pomagati si ne morem. LoZje mi bo, ko se
ceSkem muzikantu. — CesS¢ina. — Kapi- Vam izpovem, ker nositi to bol v srcu je muéno.
tanov sin. — Francos¢ina. — Imenitno delo. Kaj se mi je vendar zgodilo, povprasujete?
Naravoslovec. — Zopet Shakespeare. Bilo je prvo nedeljo tega Solskega leta; v
S Eeedol nem$ki cerkvi smo imeli prvi¢ skupno nedeljsko

Ljubi oe! Prosim Vas, potrpite z menoj;
sam sebe ne poznam vel, tako ¢udno mi je.
Prosim Vas, ne smejajte se mi, ko Vam razo-
denem svoje srce; morda je vse to res smesno,

pDom in svet

1896, st. 19.

sluzbo bozjo. Niti petje, niti pridiga — bila je
o dragocenosti Casa, zlasti ¢asa v mladosti —
ni mi mogla pregnati temnih mislij in skrbij,
ki so me trle prve dni, zakaj srea me je, tako
se je zdelo, hotela popolnoma zapustiti. Ves
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obupen sem bil. V molitvi vem da bi bil nasel
tolazbo, a ne vem, ocle, ne vem, odkodi to, da
ne morem ve s pravim zaupanjem moliti?
Tak6é sem omrznil, okamenel. Po masi smo se
usuli iz cerkve na vse strani, najve¢ pa nas je
8lo po Turjaskem trgu. Kakor je PreSeren zapel:

Trnovo, kraj nesreCnega imena,
Tam meni je bilo gorje rojeno . ...

tako bi smel redi tudi jaz:
Turjaski trg nesrenega imena . . ..

Pred nami SestoSolci namrec je korakalo vec
petoSolcev, a sredi med njimi je stopal jeden,
na katerem mi je obstalo oko kar s silo; ob
tem me je nekaj zb6dlo v srcu, da bi bil rad
tekel k njemu in ostal pri njem za vedno. Za-
s¢itnik mladine, sv. Alojzij, ni mogel imeti veje
milobe razlite po obrazu, in nedolZnost mu ni
mogla lepSe odsevati Z njega, nego temu mla-
denic¢u. Sedaj spoznavam, kako resni¢ne so tiste
besede sv. pisma, katere nam je veckrat ponovil
profesor Marn pri kr§¢anskem nauku: ,,O quam
pulchra est casta generatio! O kako lep je cist
rod v svoji svetlobi! Neminljiv je njegov spomin.
Ako je prxcu;oc ga posnema)o kadar pa se
odtegne olem, hrepenijo po njem .. .4 Da, res
se ‘tudi meni tako godi: Kadar mi izgine ta
angel izpred ocij, hrepené mi oéi po njem in
iS¢em ga povsodi, kje bi ga zagledal in komaj
Cakam nedelje, da ga vidim prav blizu sebe,
vedno na istem mestu. Tudi meni se dusa
povzdigne k Bogu, ko vidim njega, kako po-
bozno moli. Oh, ode, kaka sreca bivati v njegovi
blizini, ali pogledati mu cel6 v oci!® Kako se
mu bllSCé kak3na tiha velikost odseva iz njih!
Bog vé, kolikrat sem se ob tem spomnil Pre-
Sernovih besed:

Meni nebo odprto se zdj,
Kadar se v tvoje ozrem o¢&i;
Kadar prijazno nasmejes se,
Kar sem prebil, pozabljeno je.

Tako jasno se ne blis¢i nobeno pomladansko
nebo, také se ne lesketd nobena rosna kapljica
ob Zzarku jutranjega solnca, také dCist in bister
ni noben potocek, ki se v njem zvezde same
ogledujejo, tak6, menim, bi morali gledati angeli,
ako bi vzeli telesno podobo na-se! Kaj morem
za to, ako se je zgodilo tudi meni, kar se je
pred tiso¢ leti Savlovemu sinu Jonatanu, ko je
zagledal mladenica Davida: stopila se je njegova
dusa z Davidovo in ljubil ga je ko svoje Ziv-
ljenje. Ne cudite se preved, dragi ole, ako Vam
povem, da sem takoj ono prvo nedeljo zajahal
Pegaza ter naredil sonet na svo;ega novega pri-
jatelja, s katerim pa do sedaj Se nisem govoril
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in ki tudi najbrZe niti ne sluti, kaj se godi v
mojem ubogem srcu. Ker ga on ne bo dobil
nikdar v roke, dobite ga vsaj Vi in imejte
usmiljenje z menoj!

Sonet.

O sre¢ni Jonatan, v kraljevi slavi
Ljubezen te je z Davidom vezala,
Ljubezen vrola, ki ti ni zbezala,
Ko begal dragi plah je po puicavi.

Zagledal si v pastirski ga opravi;

En sam pogled! — ljubezen se je vigala,
Zavist puSice v njega je metala, —
Pusica pa se v tvojem srcu vstavi.

En sam pogled v obraz tvoj rajskomili,
Predragi: — du3a se mi je zavzela,
Ob toliki milobi ostrmela.

I.e k tebi duSa zdaj teZi po sili,
Po dnevi mirna ni, ne v no&nem krili,
Brez tebe ve¢ ne bode mi vesela.

Dodati moram Se to, da se piSe ta dijak Pravnik,
da je priSel iz Novega mesta in da je bil v
svojem razredu do sedaj vedno prvi. O, kaj bi
dal, ko bi mogel Z njim oblevati! V resnici,
kar zavidam soSolcem njegovim, ki smejo vedno
govoriti Z njim in poslusati ga in . gledati mu
v nedolzno-ljubo obli¢je. Jaz ne najdem povoda.
da bi se mu priblizal, vsiljevati pa se necem
nikomur. Vselej mi ¢udno zavre kri, kadar ga
zagledam. Odkodi to? OCZe, v resnici: on mi je
zasijal kakor toplo solnce v temno, mrzlo noé.
Pa ¢das je, dragi ofe, da Vam naznanim,
kje sem dobil stanovanje letos. Kakor nalasé
mi je. UCil sem se_Ze lani Ce$line in Zelel priti
v dotiko s kakim Cehom: néte, sedaj pa sta-
nujem v Ceski, ali vsaj na pol ceski druzini.
Gospodar, Jan Vymazal, je namre pravi prav-
cati Ceh; dvanajst let je bil muzikant, sedaj
pa je kot pladilo za tako zvesto sluZbovanje
dobil sluzbo kancelista tu v Ljubljani. Pozna
pa se mu Se vedno, da je bil pri ,muziki%;
on je sicer pridno ,muziciral“, toda si ni prsij
»ferdirbal“, kakor sin $marijskega ,Somastra%,
o katerem se poje ta Zalostna pesem. Na njem
Studiram, kakSne ulinke ima glasba: moj Vy-
mazal je pri godbi util vedno Zejo, in ta Zeja
ga mudi Se sedaj tak6, da ni sreden, ako ne
izprazni na dan deset vrékov piva. Godba,
pravijo, stori Cloveka veselega in — vljudnega:
no, Vymazal je rad vesel in nad vse vljuden.
Midva govoriva vedno Ceski, vlasih tudi za-
pojeva katero, kakor n. pr. tisto: :

Slovan jsem a Slovan budu
Cerné &iZzmy nosit budu . . ..
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~ ali pa kako poboZzno, n. pr. o njegovem krstnem
- patronu, sv.Janezu Nepomudanu, ki ga Cehi tako
zel6 Casté:

Svaty Jene Nepomuku,

DrZ nad nami svou ruku,

Aby, co se zbylo tobé,

Jazyk Cesky neshnil v hrobé.

Vymazal je pa tudi dobrega srca: starega oceta,
ki je na CeSkem nekemu grajs€aku pasel gosi,
- (bil je ,husdk“), vzel je k sebi in prav lepo skrbi
~ zanj. Ta stari oCka ne zna nobene besede razven
svojega materinega jezika, a midva sva prija-
telja, da mi marsikaj zaupa. V Ljubljani mu je
dolgas. Doma ticati, to je bilo prepusto; kaj
si je izmislilz Na stopnice pred frantiskansko
cerkev hodi sest med berae; tam prezivi skoro
cel dan; zveler, vrnivsi se domov, Steje v kakem
kotu krajcarje, ki jih je priberacil. MoZ hrani
v skrinjici, katere nikdar ne odpre vpri¢o drugih,
cesarske cekine; pravi, da pojde na Cesko
umret. — Gospodinja je domacinka, Dolenjka;
platujem za stanovanje in hrano po Stirinajst
goldinarjev, s pogojem, da jem samo trikrat na
dan, zakaj, da imam malo juZino po Soli, pla-
¢evati bi moral jeden goldinar vel. Vesel sem,
da ga ni treba in da se brez mélice prebije
prav lahko. Poulevat grem tisti ¢as, pa je: saj
- Zelodec razume toliko olike, da pri ptujih ljudeh
ne kruli. Nihée razven mene ne vé, kakd je z
mojim Zelodcem. Ob vsem tem sem vendar-le
prav vesel. Zakaj ne bi bil? Instrukcij imam
zopet toliko, da bom lahko pladeval stanovanje
in hrano pa si kupil kaj obleke. Sedaj Sele
izkuSam, kako resnien je tisti slovenski pre-
govor, da po sedmih letih vse prav pride,
véasih Se prej. Kdo bi si bil mislil, da mi
ulenje hrvasine utegne kdaj hasniti? In letos
mi! Prislo je v Solo vpraSanje, kdo bi si upal
poulevati decka, ki govori jedino le hrvaski
jezik, ker je uprav priSel s svojo materjo tam
iz Dalmacije od nekodi; jaz sem bil takoj pri
volji, in res mi gre pouk izvrstno. Milan, také
mu je ime, ¢rnolas, iskrih, Zivih ocij, ponosne
rasti, me ima Ze sedaj rad in obeta, da ga bom
moral o poditnicah spremiti v kr§no Dalmacijo.
Ura mi pri njem mine kaj hitro: on se uéi od
mene nemscine in kar je drugih redij, jaz pa
od njega milodonece hrvasline, ne da bi on
vedel za to. Polagoma sem zvedel Se ve¢ od
njega: da mu je oCe kapitan na veliki kupdijski
ladiji, da je bil Ze dvakrat, Se kot otrok, v
Ameriki, ko sta z materjo spremljala oleta; to
pot je ofe sam Sel na morje, mati pa ga je
privedla v Ljubljano k sorodnikom, da se naudi
zlasti nemsCine. Ko sem ga enkrat vprasal, kaj
hole postati, odgovoril mi je ponosno: ,To,
kar so ole, kapitan na ladiji!“ ,Tedaj se po-
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peljem pa jaz s teboj v Ameriko in po vsem
Sirnem svetu“, dostavil sem jaz. In dal mi je
mosko besedo, da me sprejme na ladijo in da
bo vedno dobro in skrbno vozil.

A dobil sem e drugo instrukcijo, ki me
prav potrjuje v prepric¢anju, da po sedmih letih
ali pa Se prej vse prav pride. Pomislite, postal
sem instruktor za francos¢ino. Uc€encu Cetrte
realke je trda $la v tem jeziku, iskal je pomodi,
obrnil se do mene, jaz pa, ne bodi len! sem
bil takoj pripravljen. In také si sluzim krub s
predmeti, katerih sem se udil ¢isto radovoljno.
Res, kar &lovek zna, vse mu pride prav. In
tisti pregovor:

Kolikor jezikov znas,
Toliko m6Z velja§ —

bi jaz preobrnil po svoje in rekel:

Kolikor jezikov zna,
Toliko ve¢ denarja imas3.

Denar je pa pri dijaku vaZna, vaZna red. Seveda
drugi si pomagajo zopet drugace. SoSolec Ro-
Zanec, tisti, ki je v spodnji gimnaziji vedno
le &ital, Cital, in Se lani Zorina precital trikrat
za vrstjo, potem pa cel mesec z nikomer ne
pregovoril besedice, ta se je letos vrgel jedino
na citre in igra Ze tako dobro, da pouéluje
citranje po hiSah in si tudi precéj zasluzi. Vsak
po svoje! Sui cuique mores fortunam porrigunt
hominibus, ¢itali smo v slavnem Korneliju v
tretji Soli. Moje veselje so in ostanejo jeziki.
Tudi znanje ces¢ine mi je Ze koristilo, in sicer
mnogo, mnogo koristilo. Po cescini sem se
blize seznanil z letosnjim gospodom profe-
sorjem gricine. Ta profesor Vam je v resnici
ulenjak. Ze prej sem vedel, da sloveniéine na
celi gimnaziji ne zna nobeden také ko on,in
zato sem ga spoStoval. V Soli se nikdar ne na-
smeje; zdi se mi, kakor da ga tare neka Zalost;
a prijazen je vedno. Sam ne vem, kako je
zvedel, da se pedam s eSkim jezikom. Ni Se
teden tega, kar me je poklical k sebi na dom.
Srce mi je na glas utripalo, ko sem stopal po
stopnicah v njegovo stanovanje. Kaj mi neki

~ hole? Pozvonim pri vratih. Kako se zaudim,

ko mi jih pride sam odpirat. Gospod profesor
je Cisto sam, ni oZenjen, pa niti postreznice
nima. Opoldne in zveler hodi jest v gostilno,
sicer pa Zivi le med svojimi knjigami, katerih
je vse polno, kamor sem pogledal. Sprejel
me je prav prijazno ter mi takoj povedal, kaj
ga je nagnilo, da me je pozval. ,Zvedel sem,
da se udite CeSCine; prav zel6 me veseli. Da se
Se bolje izurite, dal bi vam neko delo. Ali je
prevzamete’* Ko mu z veseljem obljubim, da
mi najnovejSo &edko veseloigro ,Zenitbene
spletke“, da jo prevédem za slovenski oder.
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yPrevédite to, in jaz vam refem, da bodete
s tem imeli najlepsi spomin na svoja dijaska
leta. Kaj ima ¢lovek od krokanja, popivanja in
ponolevanjar! Zato vam svetujem, vstrajajte le
Se dalje na tej poti, ucite se jezikov, delajte,
in enkrat bodete iz srca veseli svoje mladosti.“
Oh, ne morem Vam povedati, oe, s kaksnim
veseljem sem hitel domov in se lotil dela! Kako
me je razveselil gospod profesor, da mi je dal
to Castno delo! Da, hofem ga slusati; Studirati
ho¢em no¢ in dan. Tak profesor, kakor je on,
da, to je moj vzor, tak hofem jedenkrat postati
tudi jaz! Vse bi Se bilo, samé ta nesre¢na ma-
tematika me bo zopet mucila. Dobili smo istega
profesorja, ki nas je imel Ze v tretji Soli. Prvi
seveda sem bil vprasan jaz, ker me je Ze tedaj
yrad“ imel. Zastavil mi je prav nedolZzno vpra-
Sanje, seveda nemsko: ,Kaj je jednacbar¢ Od-
govoril sem.nekaj, a to sem vedel Ze kar naprej,
da ne bo prav; in res sva nekaj ¢asa ,glihala“,
slednji¢ se je pa gospod profesor navelical ter
me zapodil v klop z besedami: ,Drugikrat si
vzemite instruktorja iz tretje Sole: tam vedd to
bolje kakor vi!“ Sram me je bilo, da nisem
vedel, kam bi pogledal. Vse se je kuhalo v
meni. NajhujSe me pa boli to, da gospod pro-
fesor tako slabo misli' o meni; rekel mi je
namre¢ tudi to, da sem, po njegovi sodbi, naj-
brze zaSel na napalna pota, v slabe druzbe in
da cas tratim s postopanjem. ,Seveda, okrog
postopati, to Ze znate, pa povem vam, letos
padete.“ To je grozno! A jaz sem molcal in
niti z besedico se nisem hotel zagovarjati. Vest
mi ne ocita nifesar. V kakSne slabe druzbe
hodim  Ob &tirih ali (¢e imam v $oli fran¢os¢ino
in las¢ino) ob petih grem poudevat in uéim
do osmih; laden in truden pridem domov ter
se zaénem uliti — zd-se, pozno v nol. V gle-
dis¢u Se nisem bil letos, ker ne utegnem. Se-
veda, za matematiko nimam veselja, to je vsa
nesreca. In tako se bom trudil celo leto, nazadnje
bo pa Se leto izgubljeno zaradi jedine mate-
matike. Res, ni ga bolj nesre¢nega bitja na svetu,
kakor je dijak, ki nima za vse reli zadostnega
talenta. Pa naj bo, sedaj se bom ucil ba§ ma-

tematike najbolj. V laski slovnici smo imeli
izrek: Tutto si puod, quando si vuole — vse
mores, ako le holes. — Ce je to res, potem

bom premagal tudi to teZavo in tudi meni

...... vremena bodo se zjasnila
In milse zvezde ko dozdaj sijale.

Pri vseh drugih profesorjih mi gre pa prav
dobro. Pri prirodopisju n. pr. je zeld, zel6 pri-
jetno. Gospod profesor je v Sesti Soli prav tak,
kakor je bil v prvi in drugi, vse je pri njem
tak6 po domace. Kakor je n. pr. v prvi Soli vprasal
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nekega Kamnicana: ,No, bos pa ti povedal —,
no, odkod si pa ti domar“ ,Iz Kamnika!“ ,No,
vidi§, iz Kamnika; no, kdo je pa pri vas za
tehanta:“ Ko je tudi to zvedel, zastavil mu je
Sele pravo vprasanje: ,No, nam bo§ pa ti po-
vedal: i, kaj pa srne zajutrkujejor¢ ,Zajcel®
»Saj ni res' mars§ v klop, zalétel!“ In zapnsal
mu je ,t¢ v katalog. Ta gospod profesor ima
namre¢ to navado, da zapiSe takim, ki ne znajo,
¢rko t, kar pomeni, da tistega dijaka tare pri-
rodopisje t.j. botanika ali kar si bodi, in sicer
e je mali t, tare ga manj, e je pa veliki T,
tare ga huje. Pri nas je pa vprasal jednega oni
teden: ,Was haben Sie heute gefrithstiicktz*
,Kraut!“') Od tiste ure se je tega soSolca pri-
jelo ime Kraut. Najbolje opravi pri gospodu
profesorju tisti, ki pové poleg nemskih imen
tudi latinska. To je mene zadnji¢ reSilo. Ne
zamerite, a res se nisem za tisto uro &isto ni¢
ucil prirodopisja. Pridemo v $olo, gospod pro-
fesor privlede katalog iz Zepa in nekoliko pre-
mislja, koga bi poklical. UC¢iti se je bilo pao
krtih, rovkah in jeZih. V naglici pregledam la-
tinska imena, drugega nisem mogel prebrati
Cisto ni¢. Kar zaslis$im svoje ime. , Vprasan sil“
dregne me sosed v klopi. In stala sva dva ju-
naka pred gospodom profesorjem, jaz, pa Se
neki drugi. Najprej se obrne do mene. ,Sagen
Sie mir, was wissen Sie von der Spitzmaus:*
In jaz sem zalel pogumno: ,Die Spitzmaus
gehort zur Familie der Spitzmiuse, soricida,
und zur Ordnung der Insectenfresser, insecti-
vora ; die Spitzmaus, lateinisch sorex, po domace
pa Spi¢moh.“ — , Genug, sehr gut! Sie, weiter!«
In dobil sem najmanj ,odli¢no“, akopram nisem
vedel naprej Cisto nic.

Naj Vam Se povem, s ¢im sem se prikupil
profesor Heinrichu. Razlagal nam je nekaj iz
srednjeveske zgodovine, pa je izrekel ta stavek:
»opanien erklirte an England den Krieg.“ Tu
preneha ter vprasa po Soli: Kateri pisatelj ali
pesnik govori tako, da namestu kralja imenuje
dezelo, torej mesto: Spanski kralj je napovedal
vojsko, pravi: Spanija je napovedala vojsko? Vse
je moléalo. Tu se vzdignem jaz ter odgovorim:
»Shakespeare spricht so!“ ,Bravo, bravo!“ In
zapisal si je nekaj v svoj ,notes“. Pozneje je
Pisar videl, da je bilo zapisano pod mojim
imenom: ,belesen“.?) Zopet nov dokaz, da &lo-
veku vse prav pride, esar se udi in kar pazljivo
Cita. Shakespearea sploh ta gospod profesor pri-
poro¢a vedno. Nekol nam je rekel: ,Shakes-
peare je najvelji pesnik vseh Casov in vseh
narodov.“ Gospod profesor vé tudi, da se u&im
francos¢ine. Na stara leta se je zalel tudi on
uditi tega jezika, Cetudi smrtno sovrazi Fran-

) Zelje. — ?) T.j.: je mnogo C¢ital.
] 8
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- coze; podoben je res Katonu, ki se je v sta-
rosti moral uéiti gri¢ine. Rekel nam je tudi kar
- oitno: ,Izprevidel sem, omikan ¢lovek mora
znati tudi francosko.“ Zadnji¢ sva govorila pol
ure francoski v Soli, vsem v zabavo. Pozneje
~ pa je rekel mojemu gospodarju Vymazalu, s
katerim sta dobra znanca, na njegovo vprasanje,
kako se kaj ucim: ,Sie, solcher Studenten haben
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wir wenig am Gymnasium.“ Tako vsaj mi je
pravil gospodar, a jaz mu ne verjamem.

Cas je, da sklenem Ze jedenkrat te vrstice;
vem, da mi bodete ofitali prazne ,¢ence“, ki
Vam jih piSem. Pa oprostite! Pozdrav Vam in
materi in vsem domacim

od Vasega

Ivana.

Ob stoletnici Riharjevega rojstva.
(Spisal J. Levicnik.)

Dné 1. sugca t. 1. je bilo sto let, kar se je
- rodil naSemu narodu moz, ki je bil preroditelj
- slovenskega petja. Dné 25, vel. srpana so vzidali
spominsko ploco na njegovo rojstveno hiso.

Sicer je pisalo o delovanju slovefega po-
kojnika Ze vel peres. Takoj po smrti so go-
vorili o njem vsi nasi slo-
‘venski Casniki ter obzalo-
vali bridko naso izgubo.
Leta 1865. je ,Koledaréek
druzbe sv. Mohora (str. 33
do 40) prvi objavil obsir-
nejsi spis o njem; 1. 1888.
so popisale ,Drobtinice“
(str. gt—118) dokaj obsir-
neje njegovo delovanje, kar
je 1. 1890. posnel v svoji-
knjigi ,Slovensko petje v
preteklih dobah“ (str. 106
do 130) Stajerski naduditelj
Franc RakuSa. Ne bi bilo
prav, ko bi na$ list prezrl
stoletnico tega moZza, tem
manj, ker se rad spominja
$¢ manj pomenljivih. Ob
kratkem zato podajemo tu-
kaj bralcem sliko njegovega
zivljenja in delovanja.

Gregor Rihar se je rodil
dné 1. susca leta 1796. v
Polhovem Gradcu, kake Stiri ure hodia nad
Ljubljano. Roditelja sta mu bila vrla zakonska,
ole Bostijan in mati Marija. Imetja nista imela.
Oce je izdeloval kot samouk raznotero god-
beno orodje, ki se pa le redko rabi; torej ni
dajalo obilnega zasluzka. Vendar je jako dobro
oskrboval in vzgajal osmero svojih otrék. Joze,
najstarejsi sin, je sluzboval mnogo let kot cer-
kvenik pri sv. Petru v Ljubljani. Njegov sinek
Gregorcek, stri¢nik naSega Gregorja, je bil jako
nadarjen orgljavec in Ze v otro¢jih letih ne-
kako odloen, da postane kdaj naslednik svo-
jega slovelega gospoda strica na SenklavSkem

Gregor Rihar.

koru; tudi je Ze nekatere lepe napeve dal v
javnost. Zal, da ga je nemila smrt pokosila v
cvetju njegovih let dné 21.roznika l. 1868. v
dvaindvajsetem letu njegove dobe. — Drugi sin
Janez, krepke, orjaske postave, je bil mnogo
let grenadir, potem poznat listar ali pismonosa
v Trstu. — Jakop, slovec
basist, riadarjen mladenié,
je bil domadi uditelj na ce-
sarskem dvoru na Dunaju
ter je Studiral pravoslovje
na tamo$njem vseudiliS¢u;
unarl je jako mlad. — Je-
rica (rojena dné 28. sveana
1. 1814.) je bila mnoga leta
neprekosljiva pevka Sen-
klavskega kora; jednake s
tako distim in polnim gla-
som ni in ne bo kmalu
imela ljubljanska katedrala.
O vegjih cerkvenih slavno-
stih je bilo mnogokrat na
koru vse polno gosposko
opravljenega pevstva, mo-
Skega in Zenskega; ona pa
je stala med njimi z domaco
belo peco na glavi. Umrla
je dné 14.susca 1. 1889. v
Ljubljani. — NeZika je bila
tudi ve¢ let spretna pevka
pograjska'). Anton pa, najmlajsi sin, je bil na-
slednik Bostijanov v domadem posestvu ter po-
dedoval po svojem ofetu tudi umetnost izdelo-
vanja godbenega orodja. Imel je vel sinov, za
katere je skrbel neutrudljivo in katerim vsem je
pomogel do Castnega stanu.

Konec minulega stoletja so zaradi grozne
francoske prekucije mnogi duhovniki in ne-
duhovniki zapustili francosko domovino in be-
zali v ptujino. Med njimi je bil tudi bivsi je-
zuvit p. Robert, ki je nasSel zavetje v grajs€ini

') Narodno izgovarjanje nam, ,polhovgrajska¥“.
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pograjski pri grofovski rodbini Blagajevi, kjer
je zivel kot grajski duhovnik. P. Robert je bil
muzikalno nadarjen, in ker v Polbovem Gradcu
v cerkvi niso Se imeli orgel, jel je Zupljane
nagovarjati, naj si jih omislijo; organista pa
jim hofe on sam izuditi. V to si je odbral Bo-
Stijanovega 12 let starega decka Gregorja. Dotle;j
je pa Gregorcek opravljal pastirjevo sluzbo pri
nekih sorodnikih. Izprva mu je $lo — kakor
mi je slavni pokojnik vecfkrat sam pravil —
trdo, jako trdo. UCitelj je bil jako nervozen,
nepotrpezljiv in tako oster, da si révis¢e skoro
ni upalo do glasovirja. Vendar se je mladi
Gregor kmalu naudil toliko, da je, skoro Se

Kmetisko, domovanje Zalogom. (Ilustracija k str, 603.)
ér.\;;'. wdq #ﬁ‘dM’M./@(AQ/M%ﬂ.

jenost ni kazalo, da bi bil ostal vedno pograjski
organist. Skrbni ofe Bostjan ga je poslal, dasi
za ulenje Ze malo prestarega, vendar-le v Ljub-
ljano v Solo. Ker moZ ni bil imovit, moral si
je Gregor po veljem sam skrbeti za vsakdanjo
hrano. Marsikak goldinar si je prisluzil s tem,
da je hodil po hisah uglasevat glasovirje. Ostal
je pa poleg tega, da je bil ljubljanski dijak,
tudi Se vedno pograjski organist. Vsako saboto
in predpraznik popoldan po Soli je premeril
§tiri ure dolgo pot od Ljubljane v Polhov
Gradec, kjer je naslednji dan opravljal svojo
sluzbo; po velernicah ali ponedeljsko jutro se
je pa napotil zgodaj zopet v Ljubljano v 3Solo.

Da bi se Se bolje izuril v glasbi, hodil
je Rihar tje, kjer je bilo kaj lepega slisati v

J. Leviénik : Ob stoletnici Riharjevega rojstva.

" njegove pevske ideje. Zelel pa je posebno ze

otrok, postal pograjski organist. Bil je takrat
Se tako majhne postave, da sedé pri orglah
ni dosegal z nogami podnoZznikov; kadar jih
je pa hotel ali moral rabiti, vstal je in stopal
po dotiénih tipkah. Skladateljski talent se mu
je ze takrat jel vzbujati; pri pesmih in med-
igrah je rad pregibal akorde, kar igranje ne-
kako zagosti in dela melodijozno. Zato so ga
zupljani radi imeli in hvalili. Tudi ubiranja
(uglasevanja) glasovirja in popravljanja orgel se
je polotil Se kot deek doma. Vsako tako in
jednako delo mu je Slo sre¢no izpod rok.
Mlademu Gregorju so hitela leta naprej;
bil je star devetnajst let, in za njegovo nadar-

tej stroki, zlasti pa po ljubljanskih cerkvenih
korih. Celo glediske opere so ga mocno vlekle
nase, tudi Se o Casu, ko sem bil jaz njegov
ucenec. To je bila nekaka duSewna hrana za

dalje Casa seznaniti se s tedanjim postarnim, a
jako spretnim stolnim organistom Hellerjem,
ki je bil tudi skladatelj. Ta Zelja se mu je na-
posled tudi izpolnila. Zahajal je Rihar najrajsi
na Senklavski pevski kor. TisCal je do organista
ter mu gledal v note in na prste. To je po-
stalo postarnemu moZu nekako Ze odvel. Iz
pogovora, ki se je zaradi tega med njima na
koru zalel, pozvedel je pa Heller, da je Rihar
orglanja Ze nekoliko ves¢. Bilo je to med neko
peto sv. maSo. Tedaj je Heller odstopil Riharju



- sedez pri orglah, in ko je ta krepko posegel
- po tipkah, vzel je Heller klobuk in palico v
- roke ter odsel raz kor. Sel pa ni iz cerkve,
- ampak pod korom je poslusal; konec sv. mase
- pa se je povrnil k Ribarju in sklenjena je bila v
- cerkvi vez prijateljstva med Hellerjem in Rihar-
jem. S tem dnevom je zasijala Riharju zora
nove dobe, polozen pa je bil tudi temelj nje-
- govemu prihodnjemu delovanju. Po dogovoru
je Heller Riharja pouleval v nauku o harmo-
niji, ta pa je prevzel kmalu vse orglanje pri
jutranji boZji sluzbi v stolni cerkvi. Pograjsko
- sluzbovanje je moral torej opustiti. Presukale
SO se zanj razmere ravno nasprotno, kakor so
bile poprej. Poprej je hodil iz Ljubljane v
Polhov Gradec orglat; odslej je pa o poditnicah
prihajal o nedeljah in praznikih v Ljubljano
opravljat orglavski posel. O priliki se je tudi
se doma vsedel k orglam, pa po mislih in
razsodbi Pograjcev mu orgle sedaj niso vel
pele tako veselo kakor nekdaj. Sevé: umetnega
igranja njegovega niso znali ceniti. Otresali so
glave ter ga pomilovali, ¢e$: ,Ti presneti fant,
sedaj pa_ ne zna ni¢ ve¢ tako orglati, kakor
nekdaj. Skoda zanj — vse bo pozabil.“ Ko je
bil Rihar v osmi latinski Soli (1. 1825.), umrl
je Heller, in sedaj je on prevzel popolno sluzbo

Dr. Anton Medved: Crtice iz zgodovine iepih umetnostij.
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stolnega organista. Preselil se je tudi v pritli¢je
semeniSkega poslopja v one prostore, kjer je
imel $enklavski ,regens chori“ svoje stanovanje.

Po dovrSeni osmi Soli se je moral Rihar
odlo¢iti za svoj prihodnji poklic. Riharju je
bila odprta Siroka pot do posvetne srece. Od-
locil se je za duhovski stan, v katerem je hotel
sluziti Bogu in cerkvi z vsemi moémi. Bogo-
slovja se je ulil kot ,externist“, da je lahko
opravljal svojo orglavsko sluzbo, in da svojih
tovariSev bogoslovcev ni motil.")

Dné 29. vel. srpana 1. 1829. je bil Gregor
Rihar s svojimi bogoslovskimi soudenci posve-
¢en v masnika. Novo maso je pel Rihar v
ljubljanski stolni cerkvi. Ob taistem {asu je
umrl stolni zakristan Matija Mauser; knezoskof
Ant. Alojzij Wolf je postavil na njegovo mesto
Riharja, ki je zjedinjeni mesti organista in za-
kristana opravljal zvesto in natanéno do konca
svojega Zivljenja. (Dalje.)

') V Sematizmu za 1. 1826. pogreSamo $e njegovega
imena (gotovo po kaki pomoti). Pa¢ pa ga kaZe Sema-
tizem 1. 1827. kot externista I[. leta. To leto je imel
v duhovsnici sedemindvajset, zunaj nje pa osem souéen-
cev; 1. 1828. so bili poleg Riharja §e trije externisti, v
alumnatu pa jedenintrideset bogoslovcev; 1. 182q. je bil

on jedini externist, vsi ostali soudenci, njih trideset, pa
internisti.

Crtice iz zgodovine lepih umetnostij.
(Spisal dr. Anton Medved.)

(Dalje.)

Canova je bil sedaj na lestvi, po kateri hité
dusevni orjaki v viSavo. Rim, ki je Ze tolikerim
mozem pomogel do svetovne slave, bil je tudi
za Canovo neizmernega pomena. Marljivost, ki
ga je diCila Ze v Benetkah, ostala je njegova
nelocljiva spremljevalka tudi v vefnem mestu.
Z nepopisno vnemo je jel proulevati umetniske
orjake vseh ¢&asov, krs¢anske in poganske.
Lepoto je zbiral tu in tam, dobro mu je bila
dosla, kjer koli jo je naSel, ker je bil preprican,
da so jo jednako kr§¢anski in poganski umetniki
sprejeli od boZjega bitja. Iavtwy vap altiog <dv
roh®v & 9dc, vsega lepega izvor je Bog, pravi
Klement Aleksandrijski.

Kakor drugodi med izobraZenimi narodi,
tako je bil tudi v Rimu v onem c¢asu, ko je
tje prisel Canova, nekak preobrat, akoravno ne
tak, kakor v Parizu. 1758. L. sezidal je veleuleni
kardinal Aleks. Albani krasno vilo Albani,
katero je on sam, odlien starinoslovec, napolnil
z najslavnejSimi spomeniki iz grSko-rimske
dobe. Winckelmann, njegov knjizZnicar, mu je
pri tem neumorno pomagal. ,Leukothea“ in

»Bacchos“, najlepsi grobni spomenik Grkov,
takozvana kazen ,Lynkeva“, ,Antinous, kakor
sodijo, najlepsi doprsni kip iz rimsko-carske
dobe — ta in Se skoraj nestevilna vrsta drugih
del bila so izbrana v ta slovedi muzej. Kmalu
potem je nastal najbogatej$i muzej za starino-
slovje v Vatikanu, ;Museo Pio-Clementino“
imenovan, kjer so mnogobrojna dela grske dobe
ofarovala obcudovalce starodavne umetnosti.
,Laokoon“, ,Apollo“ belvederski, Praksitelov
»Eros“ i, dr. so bili neprecenljivi zakladi te
zbirke. NavduSenje je bilo neizmerno. Winckel-
mannove ideje je dejansko proizvajal izvrstni
slikar Rafael Mengs (1728—1779) in istotako
Angelika Kauffmann (1741—1807). V
ta griko-rimski tok je dospel torej tudi Canova.

Umevno, da so bili tudi na njem poznati
sledovi mogo¢no prodirajocega misljenja. Prvo
njegovo ondotno delo je ,Theseus“ v boju
s Centavri, v podobi svoje orjaske, nepremagljive
moci. Na umotvoru se takoj pozna, da je na
Canovo uplivala grika umetnost. Nahaja se
sedaj na cesarskem dvoru na Dunaju, kjer uZiva
zasluZeno priznanje. V jednakem duhu, v grskem
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vkusu, zvrsil je Canova drugo izborno delo
»Amor in Psyche“, ki je oblinstvu ugajalo
tako, da so zaleli Canovo slaviti kot prvega
umetnika istega casa

Od vseh stranij so mu doneli slavospevi.
Rafael in Michelangelo sta zopet oZzivela — tako
se je sodilo med umetniki. Njegova dela so
vsporejali z najboljSimi grsko-rimskimi umo-
tvori. V vatikanski zbirki, poleg Phidijevih
ulencev, stoji Se dandanes Canova. Ko je Na-
poleon l. 1796. iz Vatikana odpeljal ¢udes umet-
nosti — znanega Apolona belvederskega, ni se
za ta rop nikdo mnogo zmenil, zakaj Canove
Perseus je po takratnem mnenju Apolona popol-
noma nadomestoval. Taka je bila ob&na sodba.

Kakor vse velike umetnike, zalela je tudi
Canova obsipavati ,zlata“ milost bogatih vla-
darjev, kraljev in knezov. NajboljSe mu je pa
ugajalo v Rimu, kjer ga je obsevala ljubav in
brezpogojno sposStovanje rimskih papeZev, Ze
od nekdaj najmogolnejsih zaslitnikov velikih
umetnikov. Pod njihovim varstvom so cvetli
umetnikom vedno rozZni dnovi.

L. 1798. je Sel Canova na daljse potovanje,
da obisle nekatere inozemske dvore, kamor so
ga laskavo vabili. PriSel je na Dunaj. ,Ljubsi
ste mi Vi, kakor pa vladar s kraljevo krono*
tako se mu je pozdravljaje ga, dobrikal cesar
Franc II. Celi dvor je imel ve¢ mesecev nalogo,
sladkati se Canovi, ter ga kolikor modi pri-
dobiti, da ostane vedno na Dunaju. Vendar
Canova ni ustregel Zelji radodarnega cesarja.

Jednako milo solnce ga je poljubovaje ob-
sevalo v Berolinu. Od ondod je odSel v Pariz,
kjer je bilo takrat v mnogem oziru sredisce
sveta, kjer se je odloCevala politicna osoda o
Evropi. Napoleon, ki je s svojim krvavim mecem
ukrotil groznega zmaja francoske prekucije in
pokazal celemu svetu, da mu nikdo ni kos,
hotel je imeti v svoji paladi tudi Canovo, ka-
terega je sam imenoval ,prvo umetnisko
zvezdo one ddbe.“ L. 1802. ga je privabil
v Pariz. Umetnika so &astili malo ne tako, kakor
nekdaj Berninija. Napoleon mu je skazoval kra-
ljeve Casti, akademija lepih umetnostij ga je takoj
imenovala svojim Eastnim &lenom. Ce je dovrsil
kako delo, takoj je zablisnil visoki red na nje-
govih prsih in vrhu tega mu je Se nagrada pri-
Cala, da je bil Pariz takrat sredis¢e tudi bogastva.

Vendar Canova svojega Rima ni mogel
pozabiti. Hitel je zopet tje, v zibelko svoje
slave, v Olimp vseh umetnikov. Leta 1815 je
prisel drugi¢ v Pariz. Castna naloga mu je bila
izroena. Pij VII. ga je namrel pooblastil, v
Parizu v raznih paladah zopet zbrati obilne
zaklade rimske umetnosti, katere je bil tekom
vel let Napoleon odvédel v ponosno francosko
prestolnico. Svojo tezavno nalogo je zvrsil
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Canova tako izvrstno in za papeZa povoljno,
da ga je Pij bogato obdaroval; proglasil ga je
predsednikom lepih umetnostij, pozdignil ga v
plemenitaski stan s priimkom ,marchese
d’Ischia“; dolo€l mu je bil 1000 skudijev
(2500 gold. a. v.) letne plale do smrti. Njegovo
ime dal je zapisati v zlato knjigo na Kapitolu, —
Cast, katero je doZivel malo, malokateri velikan.
Rimljani so taka odlikovanja svojega ljub-
lijenca pozdravljali z iskreno radostjo, zakaj
Cislali in ljubili so Canovo neizmerno. Cenili
so njegove velike zmoZnosti, a ravno tako jim
je pa prijal tudi njegov zlati znacaj. V ver-
skem oziru je dajal slavljeni umetnik naj-
lepsi vzgled. Njegova poboZnost, ki ga je bila
resila ob grobu pogubnega obupanja v mladosti,
sladila mu je i v moski dobi Castne vspehe in
ga je vnemala vedno k lepSim, plemenitejSim
podjetjem. V oblevanju je bil Canova ljubez-
nivost in prijaznost sama. Njegova dobrotljivost
ni poznala nobene meje. Kar je bilo v Rimu
mladih, a ubogih umetniskih uéencev, podpiral
je vse on z najveljo pozrtvovalnostjo. Njegovi
ogromni dohodki dostikrat niso zadostovali
dobrodelnim namenom, katere je hotel zvrsiti.
Proti veleru svojega Zivljenja se je preselil
v Benetke, kjer je kmalu potem umrl, 13. ve-
likega srpana 1. 1822. Tam, kjer je zacel svojo
slavno umetnisko pot, okraSeno s tolikerimi
slavoloki, tam jo je tudi konéal, blagrovan od
svojih sovrstnikov in potomcev. V Ze imenovani
cerkvi St. Maria dei Frari, kjer je nekdaj bridko-
tuzen iskal pomo¢i in tolaZila svojemu srcu,
poveli¢uje njegovo ime krasen spominik, ka-
terega je bil on sam za Tiziana nadrtal, a so
ga pozneje njegovi ulenci njemu postavili. |
Najlepsi spominik si je pa sam sezidal v rojstnem
kraju, v preprostem Possignanu. V najéistejSem
slogu, v soglasju vseh posameznih delov, sezidal
je tam na lastne stroske cerkev v obliki obsirne
rotunde, kakor je rimski Pantheon. ProZelje je
natanfen posnetek atenskega Parthenona, po-
polno v vsakem oziru. To cerkev je posvetil,
kakor se je sam izrazil: ,veri, domovini in
umetnosti.“ V njej pocivajo njegovi zemeljski
ostanki, v grobu, kojega di¢i li¢en spominik.
Canowva je bilcelo Zivljenje zelo®
delaven, zatd so njegovi umotvori,
mnogobrojni. Poskusal se je skoraj v vseh
strokah lepih umetnostij. Lepe so njegove slike
§e iz prve dobe njegovega delovanja. Radi tega
se ni Cuditi, da predocujejo navadno le snovi .
iz grikega bajeslovja, samo nekatere so kr§¢an-
sko-verske, kakor postavim njegova odli¢na slika
,Kristusa s kriza snemajo“. Oblika je povsod
dovriena, plemenita, barve blagodeino-jednotne,
veCinoma svetle, Rafael in Correggio sta bxla
v slikarstvu njegova uditelja.
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Pred vsem je pa Canova kipdar; iz ble-
steega kararskega marmorja si je izklesal ne-
minljivo slavo. Med kiparji je v prvi vrsti.

Najboljse njegovo delo, po jednoglasni sodbi,
je spominik Klementa XIII. v cerkvi
sv. Petra v Rimu, dovrieno l. 1792. Kdor ga
je videl, obfudoval je krasoto, ki iz njega od-
seva. Visoko zgoraj na krsti, kle¢i poniZno Kle-
ment XIII. s sklenjenima rokama. Le Zared blesk
je znak mrtvega kamena, inale. bi vsakdo mislil,
da kleci res Zivi papeZ. PoboZnost je na obrazu
in v celi osebi izrazena tako duhovito, da gle-
dalec poslusa, bo-li Klement tudi glasno zalel
moliti. Spodaj pod krsto sta dve simboli¢ni

6o1

zgodovine lepih umetnostij.

podobi, na levi krepostna deva s krizem v roki
in z Zzarki okoli glave, znamenje svete vere,
katere neustrasljiv branitelj je bil Klement XIIIL.
v silno viharnem ¢asu svojega papeStva; na
levi pa sedi mladeni¢ (genij) z nagnjeno, ugaslo
baklo, znamenje neizprosne smrti. Njegovo
obli¢je tare grenka Zalost, neskonéna sréna bol
se mu bere v potezah, obupal je ob smrti vrlega
papeza. In kaj Sele dva leva, ki lezita na obeh
straneh, kot bi Cuvala ostanke rajnega pogla-
varja sv. Cerkve! V njiju je brezmejna Zalost
najbolj ganljivo izraZena. TuZno pokladata glavi
na onemogle, orjaske noge, mogocna griva je
vpala, kot bi bila s solzami porosena, obli¢je

Vipavsko ali Divje jezero pri Idriji. (llustracija k str. 603.)

pa je otozno. V neStetih posnetkih romata ta
dva leva krizem sveta, na pisma in v spominske
knjige ju riSe popotnik; kdor ju je videl, on
nosi njiju podobo neizbrisljivo v srce utisnjeno.
Lepsih levov gotovo ni izklesala Se nobena roka
iz trdega kamena.

Tu je Canova res velik.

Pred grobom sv. Petra je drug veleslaven
njegov umotvor: Kip Pija VI. Papez v na-
ravni velikosti kle¢i na mestu, kjer je v svojem
tuznem Zivljenju sto- in stokrat molil v oni
viharni dobi, v kateri so razkaceni valovi hoteli
za vselej pogolmiti v svoje globine sv. cerkev.
Ravno tako kledi in moli sedaj. Kdo bi mislil,
da je iz kamenar Tako naraven, popoln je
njegov kip. Na njem je izvedel umetnik vse
dovrSeno: obraz, poln muénih skrbij, a nje

prevladuje zaupanje na boZjo pomo¢, obleka
in nje gube, lepa, kakor v naravi.

V rimski cerkvi Ss. Apostoli je prvo javno
delo Canovino S8e iz mladeniske dbbe,
spominik Klementa XIV. Ni sicer v vsem
dovrseno, vendar kaZze, da je Canova Ze takrat
prekosil vse kiparje zadnjih 150 let ter nastopil
boljSo pot v umetnosti.

V avgustinski cerkvi na Dunaju je nagrobni
spominik nadvojvodinje Marije Kristine,
lepo, oble obfudovano delo Canove. V cerkvi
sv. Kriza v Florenciji je postavil krasen spo-
minik laSkemu pesniku Alfieriju.

Posebno priljubljen je bil Canova na dvoru
Napoleona I. Od nikoder ni dobil toliko narocil,
— in tako razkosno pla¢anih — kakor pri naj-
mogocnejSem cesarju one ddbe. Napoleona
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samega uprizoril je Canova veckrat. V napolj-
skem muzeju je Napoleonov kip izredne veli-
kosti po vzoru rimskih imperatorjev. Njegovo
mater, sedeo na prestolu, je Canova uprizoril
po sloveCem vzoru Agripine Kapitolske, sestro
Napoleonovo, omozeno Borghese, v podobi
zmagujole Venere i. t. d.

Razven teh del je Se obilo drugih, sedaj
raztroSenih po vseh vaznej$ih umetniskih zbirkah.
Snov je zajemal tudi v kiparstvu mnogokrat iz
grikega bajeslovja. Vendar je z jednako do-
vrienostjo uporabljal tudi kri¢anske predmete.
Tu so imenovati: ,Skesana Magdalena®,
sedaj. last vojvode Sachsen-Meiningen, mladi
wJanez Krstnik“, jako ljubki umotvor, ganljiva
Pieta, (zalostna Mati boZja), ki je sedaj v njegovi
cerkvi v Possignanu; njo so mnogi primerjali z
ono Michelangelovo, ki spada med najboljsa sve-
tovna dela. Pri mnogostevilnih spominikih Cano-
vinih se nahaja istotako obilo verskih podob.

Zasluge, katere je dosegel vrli Canova, so
neprecenljive. On je udahnil lepim umetnostim
novo Zzivljenje, on je pokopal neokusni baroski
zlog, on je v umetnosti uvel zopet plemenite
oblike. Dela njegova imajo nekaj posebno pri-
kupljivega. Preprosta naravnost, spojena z vzvi-
Seno lepoto, je trajen znacaj na vseh. Njegova
domisljija je Zzivahna, vrhu tega pa Se umé
Canova grske umetnike sicer natan¢no, a vendar
tako posnemati, da je vedno samostojen.

A Se druga svetla zvezda je ob fasu Anto-
nija Canove blestela v Rimu. Nekateri celo
menijo, da je bila svetlejsa in Carobnejsa, kakor
Canovina. Posebno na severu, na Danskem in
v Nemcih, je nasla brezpogojno priznanje, za
kakor$no bi jo zavidal lahko sam Michelangelo.

Thorwaldsen

se imenuje ta zvezda. Lahko refe s pesnikom
o sebi:

Nennt man die besten Namen,

Wird auch der meine genannt.

PriStevati ga moramo prvim kiparjem vseh
vekov, najboljsim umetnikom sploh. Na severu
so ga, oziraje se na grike velike mojstre, ime-
novali cel6 ,Graecus posthumus“. V njem je
staroveska dovrSenost na novo vscvetla; grski
genij je v njem vstal iz tisolletnega snd. , Thor-
waldsen je v svojem dolgem Zivljenju z nepo-
pisno bogato domisljijo ustvaril nestevilna dela,
v katerih je Se jedenkrat oZivela nedolZzna lepota
in nravstvena plemenitost najboljse grske dobe*;
také ga opisuje Liibcke, ki se pa — mimogredé
povedano — dostikrat odlikuje v pretiranju.

Thorwaldseni so bili borni ribiéi na mrzlih,
puscobnih bregovih severnega morja. Skrajno
ubostvo je bila jedina deds¢ina v njihovem rodu.
NaSega umetnika ole se je bil pa preselil na
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Islandsko. Nekaj casa je ribaril, a potem po-
pustil ribiS§tvo in se poprijel Se niZjega opravka.
ki pa bojda vel nese, — pometal je namre¢
ladije. Ker mu je ta suZenjska sluzba pustila
mnogo prostega Casa, zalel je iz lesa rezljati
za ladijo razli¢na lepotic¢ja; sCasoma se je povspel
celo takd visoko, da je izrezal preprosto raz-
pelo ali kakega svetnika ter jih pribil na la-
dijo. Zivel je vefinoma na morju, tudi svojo
zeno je imel s seboj na ladiji. Ko se je peljal
iz Islandskega v Kodanj, porodila mu je Zena
na morju sin¢ka dné 19. listopada 1770. Dali
so mu ime Albert Jernej. Domovine torej prav
za prav Albert nima, morje je mednarodno. V
mladosti je pomagal Bertel — tako so ga namrec
imenovali — svojemu oletu potovaje od morja do
morja. Tudi on je rezljal razpela in svetnike, a
zaletkoma Se bolj okorne in preproste, kakor
njegov ofe. Cudno — to je bil zaletek njegove
slavne delavnosti. Kmalu je bilo pri njem opaziti
veliko nadarjenost. Brodarji so strmeli ob nje-
govi spretnosti. Kapitan Norlson ga je vzel vsvoje
varstvo; kaj bi Z njim podcel, ni mu bilo treba
skrbeti, saj je nadarjenost Ze dololila njegov
bodoci poklic. Desetletnega detka da torej ka-
pitan v Kodanj v umetnisko akademijo. V njej
so imeli zalega Bertela vsi radi, ker je bil tako
nadarjen in vzgledno marljiv. Pri javnih iz-
kusnjah in umetniskih razstavah je dobil veckrat
prvo darilo. Spoznal ga je v akademiji tudi
drzavni minister grof Reventlov, bistroumno je
takoj presodil njegove velike zmoZnosti in z
ocetovsko ljubeznivostjo mu je priskrbel triletno
izdatno podporo za potovanje v Italijo.

L. 1796. je zapustil Thorwaldsen Kodanj in
8. susca prihodnjega leta je prvic stopil na po-
sveCena tla rimskega mesta. V Rimu je stal
takrat Canova na vrhuncu svoje slave. Zanj, -
za njegova nesmrtna dela je samega navdusenja
plamtel ves umetniski svet. Zivahno gibanje je
bilo takrat na polju lepih umetnostij. V prvi
vrsti sevéda so slovela grsko-rimska dela in njih
posnetki; umetnik, ki je deloval v tem dubu
in vkusu, bil je ljubljenec umetniskih prijateljev
in preprostega ljudstva. Ve¢ ali manj — a la
grecque, bilo je merilo za umetnike.

V to sapo torej je dospel Thorwaldsen.
Nov svet se mu je odprl; osupnil je ob ¢udesih
grske umetnosti. V nekaterih dneh je bil tudi
sam za njo navduSen. Kar je pocel, bilo je vse
po takratnem vkusu. L. 1798. je poslal akademiji
v Kodanj prvo svoje umetnisko delo ,Ariadne
in Bacchos“, ki je vzbudilo ob¢éno pozornost.
Ko je je videl Canova, vzkliknil je: ,Uno
stilo nuovo e grandioso — nov in veli-
Casten zlog!“ Drugo delo, Jasona, je Thor-
waldsen sam razdrobil, ker ni nikjer posebno
ugajalo. (Dalje.)
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Izprehod na Notranjsko.
(Spisal dr. Fr. L.)
(Konec.)

Kaksne vremenske prijetnosti imajo Gor-
jani, ob&utili smo kmalu, ko smo popoldne
- odrinili od prijazne Otlice. Hoteli smo priti
- pred vederom do bliZnje postaje v svojem poto-
vanju, do Zadloga. Pot do tje vodi skoro skozi
sam gozd. Ko nas je gorjanski duhovni pastir
Se nekoliko spremljal po nasi poti, zbirali so
se nad vrhovi temni oblaki. Gora se nam je
zdela sedaj Se bolj samotna in pusta. Kakor
je ubozZna vsa pokrajina, tako so uboZne tudi
hiSice, ki samevajo po dolinicah poleg zaras-
lega gozda. Pot se je vila sem in tje, dvigala
se in padala. Ko smo pri§li v najgostejsi gozd,
usula se je divja ploha, da je odletavalo od
tal in smo bili hitro premoceni. Vendar smo
§li urno naprej, kakor bi nas bili podili vsi
gorski duhovi. To vam je ¢udna pot v takem
vremenu sredi gozda! In vendar se pride na-
prej ravno tako kakor po gladkih mestnih ulicah
v lepem vremenu — ako le hocemo.

Po dveurni hoji, v kateri smo prestopili na
Kranjsko, zasvetilo se je pred nami skozi gozd,
pot pa se je vzdignila. Stopili smo iz gozda,
dospeli na novo viSavo — na rob nove do-
line, srecali edo s pastirjem, potem pa zagle-
dali nizko pod seboj preprijazno gorsko pla-
njavo, pisatelju teh vrstic nad vse milo in
ljubljeno Zalosko ravédn ali Zadlog. Na$
notranjski svet je mnogokje pust, to je res, a
je vendar po svoje zanimiv ali romanticen,
morda bolj kakor gorenjski. Da, diven je po-
gled s te viSine, kjer smo bili sedaj, na lepo
ravdn, za katero se pa razprostira gorat in
razdrt svet dale¢ tje proti severu in severo-
vshodu. — Ker se je nagibalo proti veceru in
smo bili premoceni, nismo se radovali raz-
gleda, ampak rajsi jo udarili mimo nekih his,
ki so vse skupaj znane z imenom Mala Gora,
v nizavo k bliznji dobro znani nam hisi, kjer
smo hoteli pocivati jeden dan. Bili smo z ve-
seljem pozdravljeni in dobro sprejeti, da smo
se lahko in mirno oddahnili.

Osebnih stvarij ne morem opisovati obsir-
neje, pa¢ pa me mika povedati kaj o nasem
Zadlogu, kamor nas je vodila pot na izpre-
hodu.

Med Idrijo in Vipavo je mogo¢no, ve¢inoma
zaraslo gorovje, Cegar jeden del smo Ze pre-
hodili. Sredi gorovja, malo nize od Otlice, vsa-
jena je lepa ravnina, skoro uro dolga in pol
ure Siroka. Tukaj je ,Zalogom*, kakor pravijo,

in sam kraj se imenuje Zadlog. Zal, da je ravdn
prevel zaprta proti jugu in premalo zavarovana
proti severu. Zato je podnebje hladno, zima
dolga in poletje kratko; tofa jako rada bije in
slana preti setvi dolgo v pomladi. Tla so
suha, pes¢ena; Zivih studencev ni, kar je zares
nenavadno. Tako imajo tukajsnji ljudje le malo
zemskih dobrot, a te so tem vel vredne: nam-
re¢ Cist zrak, pridne roke in dobro srce. Vsi
prebivalci kmetujejo. Kmetije so dokaj velike:
ko bi bili le pridelki kaj boljsi! Navadno nima
kmet nilesar prodati, razven nekaj ovsa in ka-
kega majhnega Zivinleta, da za to kupi tur-
§¢i¢ne moke in soli. Iz gozdov je dandanes Ze
vse posekano, Zivinoreja pa ima razne zapreke.
Nekdaj je tudi tukaj cvetla domaca obrtnost z
lesenim orodjem. Lesena posoda se je izdelovala
v obilni meri in raznaSala na razne kraje. Od-
kar se pa dober les dobi le tezko, nazaduje
tudi tukajs$nja lesna obrtnost.

Vendar je pa ZaloZan vesele narave, do-
brega srca, bistrega uma. Nekdaj so se trudili
skoro pri vsaki hisi, da so imeli kakega dijaka
v Solah, a v sedanjih razmerah ne morejo.
Huda nadloga je zanje to, da ne morejo do-
biti dovolj poslov. Nekdaj so jih imeli dovolj
in jako dobrih z Gore, a sedaj si i§¢ejo Gor-
jani rajsi drugega zasluzka. Sicer pa tozijo tudi
drugodi kmetje o tej nadlogi, ki bo — kakor
vse kaze — od leta do leta velja. Kam pri-
dejo naSe kmetije brez delavnih rok in z ne-
znosnimi davki, tega ne pomislijo nasi veljaki.

Obcuten nedostatek zaloSke ravnine je, da
nima studencev. Ker so tla vsa luknjasta, tek6
gotovo studenci v globinah. Voda bi se dala
dobiti, ako bi se domadlini in vlada kaj potru-
dili. In tako pij6 ljudje rjavo kapnico, Zivina
pa sreba smradljivo vodo iz luz. Sadno drevje
ne raste rado, pa tudi ljudje nimajo ni¢ ve-
selja, da bi se pelali Z njim. Glavna pridelka
sta krompir in oves, ki rasteta tukaj ne samo
v obilni meri, ampak tudi v dobri kakovosti.

Gorjanci govoré po vipavskem naéinu, mehko
in blagoglasno, ZaloZani pa, njih najbliZji so-
sedje, govoré trdo in neprijetno. Tu se vidi,
da so iz druge slovenske betve kakor oni. A
gledé na besedno bogastvo in sintaktiéno pra-
vilnost se smejo tukajsnji ljudje ponasati s svojo
govorico.

ZaloZani spadajo pod érnovrski vikarijat. Od
naSega sedanjega pocivalis¢a do Crnega vrha
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je dobro uro hoda. Crni vrh je vas pod temno,
zaraslo goro, od katere je dobila tudi ime.
Na$ izprehod nas ne vodi tjekaj iz dveh raz-
logov. Prvi¢ fakamo, kdaj bo gosposka po-
vzdignila v duhovskem oziru to ob¢ino do tiste
Casti, katere je vreden bliznji neznatni Col in
Se neznatnejSa Podraga. Drugi¢ cakamo, kdaj
bodo Crnovrsci spravili izpred svoje cerkve oni
tako neledni kozolec, ki je napravljen domaéi-
nom in ptujcem v strasilo. Zato jo
udarimo raj$i kar naravnost proti
Idriji, kamor smo se namenili.

Po jedendnevnem poéitku v
prijazni zaloski hisi smo se odpra-
vili ob lepem vremenu na pot v
Idrijo. Tudi ta pot je silno za-
nimiva, res romanti¢na. Od Zad-
loga proti Idriji se svet globoko
znizuje. Po bukovem gozdu vodi
prijazen kolovoz, zraven Se mnoge
steze. Kmalu zapazimo pred se-
boj -ozko dolino z belo strugo.
To je Zgornja Bela, do katere do-
spemo v dobri pol uri. Prav idi-
licno je tu doli ob bistri reéici
Belici ali Bel§¢&ici, kjer vre voda
iz nestevilnih studencev, kjer ra-
steta na malih njivah turséica in
fizol, in koder Zivi v svojih pre-
prostih navadah dobrodusni Bel-
¢an. Cesar mu ne daje mala do-
macdija, to si prisluzi z delom ,na
cesarskem, t.j. v erarskih goz-
dih, zakaj vsi gozdi tukaj okrog
so cesarski ali erarski, spadajoci
pod idrijsko upravo.

Na najlep§em solnénem kraju
ima kmet Sc¢inkovec gostilno.
Semkaj radi zahajajo celo Idrij-
¢ani, ali pa bliZnji zaloski fantje,
kadar se pridejo kopat v bistro
Belico. Kako samotno, tiho je
tukaj! Trije kmetje Zivé s svojimi
obilnimi druZinami zadovoljno in
sre€no v tej nizini. A jedna
neprijetnost jih tladi: do cerkve
imajo jako dale¢. V hudi zimi je
pot do cerkve res tezavna — ozka pot do nebes.
V Se hujsi samoti je kake pol ure od tukaj kmet
Trsan: do cerkve ima po zimi gotovo tri ure hoje.
In vendar so od te hiSe najpridnejsi v obisko-
vanju cerkve; nikdar ne pridejo prepozno v
Crni vrh, tako pripovedujejo njih znanci. Ljudje
zivé tu skrajno preprosto; vse njih Zivljenje se
sule okoli uboZnega vsakdanjega kruha in ne-
deljskega popotovanja do cerkve.

,Bela“ je vredna svojega imena. Bela je
ozka cesta, po kateri gremo, bela je struga, po

Izprehod na Notranjsko.

kateri tee refica istega imena, bele so skale
na bregovih. Dolina je velinoma ozka, sem-
tertje samo za recico, drugodi je pa SirSa. Po
dobri Cetrt-uri pridemo do druge recice, ki je
sestra nasi Belici in se imenuje Spodnja Belica.
Ko sta se zdruzili pri Veliki brvi, zove se reka
Idrijca. Se ]edenkrat se raz§iri nasa dolina, prosto
pogledamo na vel strani, da si ogledamo par
his, nekaj njiv, strme vrhove in razdrte jarke

S

»,Kobila‘“ pri Idriji. (Ilustracija k str. 603.)

na desni in levi, potem pa jo zavijemo pod
,Cekovnikom“ v gozd ob levem bregu IdI'I]CC.
V ,Strugu“ smo. Strug je res prava zanimi-
vost. Idrijca si je med visokim gorovjem izko-
pala ozko pot in se vije polagoma od vshoda
proti severu jedno uro hoda. Zlasti levi breg,
po katerem gre nas kolovoz, je po nekaterih
mestih hudo strm; peline se dvigajo kakor
stolp visoko in preté, da zasujejo pot bistri
reki. Tu in tam imajo skale tudi votline, da
najdes tu kakor zdruZene vse gorske poseb-




 nosti. Ob raznih &asih sem Ze

jasno vidi§, kdaj si izstopil iz
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hodil po tej poti, a vselej z ne-
kakim strahom. Strug je tako
dolo¢no omejen, da stopi§ vanj,
kakor skozi vrata, in prav tako

njega. Pot ni vedno ravna, ampak
se v sredi jako zviSa, da je dale¢
pod teboj reka. Tudi gozd je
razlicno gost; na nekaterih krajih
ne raste Cisto nié, in semkaj pri-
peka poletno solnce z vso mo¢jo.
Ob takem ¢asu te mami vrocina
in navelica§ se Struga, Ces, kako
je vendar dolg! Kadar je vrole,
takrat prilezejo — tako pravijo
— nestevilne kade na dan. Zares
je Strug zaradi laznine na slabem
glasu, dasi nisem slisal Se o no-
beni nesre¢i. Gadje so neki tukaj
jako veliki; resnicoljubna oseba mi je pra-
vila, da je videla tukaj ob hudi vrodini ez
pot lezofega gada, debelega kakor moska
roka. To pot nismo videli nobene kade in
ne sliSali nobenega pti¢ka. Vtopljen v ne-
kdanje spomine sem korakal poleg druzbe
ves srefen, da sem zopet jedenkrat v tej
divni samoti.

Hodili smo ta dan — sredi vel. srpana
— Ze poltretjo uro. Priblizali smo se Idrijci,
zagledali pred seboj malo poslopje — in
stopili iz Struga. Tukaj konec Struga je
dvojna zanimiva priprava. Jedna je odvod
Idrijce v posebno strugo, tako imenovane
Rake, po katerih gre voda na razne idrijske
velike stroje. T'e Rake so skoro pol ure dolge,
menda pi¢el meter globoke in nekaj vel Siroke.
Vecinoma so obzidane in po vrhu pokrite z
deskami. Voda tece po njih zaradi gladke struge
jako urno, Cetudi se zniZujejo le malo. Na jed-
nem mestu so speljane mimo skale po velikem
lesenem Zlebu, po katerem gre pot za pesce. —
Druga zanimivost konec Struga je slap Idrijce,
ki pada bliz nad deset metrov globoko Ccez
zidan jez v Sirok tolmun. Ako je reka majhna,
ne pada voda ez jez; ako pa deZuje, zlasti,
ako prinese ,klavza“') drva, tedaj je veli¢astno
gledati in poslusati drvenje vodé in hlodov,
ki padajo z groznim bobnenjem v vodeno glo-
bo¢ino. Tukaj se pravi pri ,Kobili“. Ko bi
bilo kaj takega na Gorenjskem, imelo bi kmalu
slavno ime, a tukaj sameva ,Kobila“, kakor

Taz

") Klavza se imenuje najprej posebna obzidana kot-
lina, kjer se ob deZevju zapre voda Bela, da se je na-
bere mnogo in da odnese s seboj pripravljeni les. Potem
pa imenujejo tudi nabrano vodo samo — klavZo. Kadar
odoré jez, pravijo, ,da klavZa nese“. V Idriji pa so na-
pravljene Cez reko velikanske ,Grablje¥, ki drva ustavljajo.

»Pozdravljena, Idrija!“

bi je ne bilo Zato pa sem si vzel njeno po-
dobo s sabo in bralcem jo podajem kot spo-
minek s pota.

Pol ure dolga pot ob Rakah proti Idriji
je izprehajalis¢e, kakor$nih je malo v kranj-
skih mestih. Ob strani ti Sumlja voda, pod
teboj poteka Idrijca, nad teboj se vspenja
drevje s kosatimi vejami, pot je pa tako lepa
in gladka, kakor po nasih ljubljanskih drevo-
redih.

Rekli smo, da je Idrijca iz dveh Belic; ne-
dale¢ od ,Kobile pa dobi od desne tretji
dotok iz t. i. Vipavskega ali Divjega jezera. Pod
visokimi temnimi skalami prihaja na dan
jako moéna voda, da bi bila Ze sama zase mala
reka. Najprej obstoji v temnozelenem jezeru,
potem se pa izliva v Idrijco. Skrivnostno mirno
prihaja izpod gore modéni vir, tiho se druZi s
svojo bistro sestrico. To jezero vam je prirodna
posebnost, katere naj ne prezré noben potnik.

Polagoma smo zapazili ob desnem bregu
hiSe in mline, potem pa se je mesto razgrnilo in
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nam pokazalo svojo milino in lepo lice.") Po-
zdravljena mi, Idrija! Ljubo se smehlja s hriba
cerkvica svetega Antona, prijazno nas pozdravlja
zupna cerkev sv. Barbare sredi mesta, v ozadju
pa stoluje mogocni grad s stolpom. Ne spo-
minjam se, da bi bil &ital posebno hvalo o
lepoti idrijskega mesta; no, meni ugaja mesto
jako; lahko refem, da najde§ malokje na
malem prostoru toliko znamenitostij kakor
tukaj.

Deset je bila ura, ko smo dosli v to sve-
tovnoznano mesto. V cerkev sv. Barbare nas
je vodilo prvo opravilo: daroval sem tukaj
sv. masSo, potem pa obiskal in naSel nekaj
znancev.

Glavni namen nam je bil, da si ogledamo
jamo, kjer kopljejo Zivo srebro. Ni §lo sicer
lahko, ker gospodje, pri katerih se dobi dovo-
ljenje za v jamo, premisljajo kakor turski sultan,
predno izdd kak ferman. Naposled nam je
vendar-le bila srefa mila, da so nas v spuscal-
niku poslali nekaj oddelkov globoko, oblecene
v rudarske hlae in jopife. Svetovnih ¢udezev
nisem videl v jami, tudi modrej§i nisem po-
stal v temnih rovih: a praktiéno sem vendar
porabil to temoto, da sem v njej za fotografske
namene premenjal ploée v svoji pripravi. In
tako sem potem, ko smo rudarsko ocrneli zopet
pozdravljali z Inzaghijevega predora Idrijo, na-
pravil poslednjo sliko na tem malovaznem po-
tovanju.

Idrijo samo je pred nekaj leti*) dovolj ob-
Sirno popisal prijatelj v naSem listu, zato je
ne bom opisoval jaz. Refem lahko, da se je
ze odtlej nekoliko olepsala, kakor zares na-
preduje od leta do leta. Ne samo za rudokop
potrebne stavbe se povelujejo in mnozé, tudi
stanovali§¢a za rudarje so se naredila v posled-
njem Casu. Semtertje trdé, da je Idrija nezdrava
zaradi Zivega srebra. Gotovo ni zdravju ugodno,
da dela rudar po osem ur na dan pod zemljo.
Toda Idrija sama ni nezdrava, ima po zimi
milo in poleti neprevroe podnebje; mnogo
ljudij doseze tu visoko starost. Seveda blizu
tvornic samih pal ni zdravo, a tvornica bi
bila Skodljiva, ko bi jo postavili tudi v sam raj.

Prezivel sem ta dan nekaj veselih ur v
mestecu, vendar neesa mi je nedostajalo: pri-
jatelja, ki bi bil isto ¢&util kakor jaz. Iz mla-
dostnih mojih let mi je neizrekljivo draga Idrija.
Bila mi je nekaka domadija, kjer sem pri takrat-
nih izvrstnih idrijskih ljudskih uciteljih, zlasti pri
neprecenljivem ravnatelju, sedanjem Zupniku
gu. J. Juvanu, in mladinoljubu gu. Fel. Steg-

') Glej sliko v ,Dom in Svet“-u, V. letn., str. 233.
*) V letniku IV., str. 319, 401 in 461.

Dr. Fr. L.: Izprehod na Notranjsko.

narju dobil trdno podlago za poznejse ulenje.
Pred tridesetimi leti je zares cvetla idrijska Sola
in dobivala ulencev od vseh krajev.

Minuli ¢asi! Kakor smo nekdaj otroci Ziveli
v Idriji sre¢no zivljenje, tako je tudi Idrija
zivela veselo Zivljenje v najlepsi jedinosti in
slogi. Bilo je vse mesto kakor jedna druZina.
Vsak Idrijéan je poznal vse svoje rojake doli
do otroske dobe. Rojstvo in.smrt vseh doma-
¢inov sta se hitro razvedela po mestu: ono so
raznesle Zenske, o smrti pa smo porocali otroci,
ki smo §li po smrtnem zvonenju vprasat cer-
kvenika. In Idrijcani so se res ljubili: moski,
ker so skupaj delali v jami in skupaj hodili v
slovesnih obhodih, Zenske pa, ker so hodile
druga k drugi v vas izdelovat tako slavno
blago, kakor so bile takrat e Cipke. Razven
gospode smo jedli vsi jednake jedi: dan na
dan ,hosto“, ,podmetnico ali cel6 ,panado¥,
ob ve¢jih praznikih pa ,Zlikrofe“, po katerih
se Idrij¢anu skomina, ako mu jih imenujes.
»Gospode“ posvetne in duhovske so Idrijéani
Castili brez zavisti. Belolasi gospod ,tehant“ in
belobradati gospod rudarski svétnik sta jim bila
kakor papeZ in cesar, in to je pa& dovolj. Zita
se je vedno dobivalo za potrebo, in mlinarjev
konj je primrdal teden za tednom na okrog, da
so na njegov voz gospodinje naloZile vrece za
v mlin. Tudi krajcar se je dobil semtertje,
ako tudi ne lahko; sicer se je pa za malo de-
narja dobilo tedaj veliko blaga, zlasti jedil. Kaj
malega se je res ¢ulo o nekem nesporazume-
vanju med Slovenci in Nemci, zaradi esar morata
biti loCeni kazina in Citalnica: da, vse to je bilo.
Kdor pa ¢ita poro¢ila iz Idrije dandanes in je
poznal mesto nekdaj, kdor ¢uje o medsebojnih
bojih in neugasljivem sovrastvu, kdor C¢ita o
raznih modrijanih, ki hodijo rudarjem — morda
popravljat jamfarice? — ne: obetat nebesa na
zemlji ali cel6 pod zemljo, ta mora redi, da
Idrij¢ani dobro znajo — dati se voditi. E

Oh, skoda, skoda! Kolikor jaz vem, wrli
Idrijéani niso zasluzili tako trpke usode, ka-
korsna razdira sedaj njihovo mesto. Tu je po-
zre$na kukavi¢ja zalega, ki se hole odebeliti
med tem, ko se kavsajo domacini in rodni bratje. -

Saboto popoldne ob Stirih se je razdelila
nasa druzba. Jeden del, v katerem sem bil tudi |
jaz, sédel je v idrijski postni voz in odsel proti
Ljubljani, drugi del je 3el po svojih potih. V.
Logatcu nam je prisla na pomo¢ Zeleznica, in
tako so se po sedemdnevnem izprehodu o pol-
noci zablis¢ale na§im oem luéi ljubljanskega °
mesta. Stisnjen v kot ZelezniSkega vozi sem si
odganjal spanec, ponavljajo¢ si melodijo pesmi:

Lepa nasa domovina!




Slovenska knjizevnost.

Materino delo za Boga in domovino.
Hryaski spisal Ivan Nep. Jemersic, Fupnik grubi$no-
poljski. S pisateljevim dovoljenjem po tretji i7daji
priredil za Slovenke Simon Gregoréié ml. V Go-
rici. Tiskala, izdala in zaloZila ,Goridka tiskarna®
A. Gabrscek. 1896. &8°. Str. 229. Cena 70 kr. —
Leta 1894. je izdal Zupnik Jemer3i¢ prvi¢ svojo
knjigo: ,Majka u radu za Boga i Hrvatsku“. Knjiga

KnjiZevnost.

je zadela prave strune hrvadkega naroda, zato je
v kratkem &asu dospela do tretje izdaje. Ta ne-
navadni uspeh je vspodbodel tudi na3ega ga. pre-
lagalca, da je podal knjigo Slovenkam v primerni
obliki. Tudi na3 porolevalec je v prvi letodnji
Stevilki oznanil in priporogil to hrv. knjigo. No,
med Hrvati samimi ni bila hvala naSe knjige jedno-
glasna: v ,Katolickem listu® je lani Al. Stepinac
pokazal razne hibe te knjige, Cetudi si je pisatel;

pridobil pohvalna pisma raznih Skofov, katera so
tiskana spredaj v nasi izdaji.

Kar se nas ti¢e (oziramo se samo na slo-
venski prevod), 3tejemo knjigo med one, ki so
pisane z ljubeznijo in navdu3enjem. Pisatelj slavi
vero, slavi domovino. Proti veri nismo nasli no-
benega stavka, marve¢ knjiga ima vseskozi verski
znataj. Skoro 3e krepkeje nego veroljubnost izraZa
knjiga ljubezen do domovine. Po pravici hvalimo
nadalje tudi vzneseno, lepo govornidko, malone
pesnidko obliko tega dela. Ne dvomimo prav nic,
da si je hrvaska knjiga najve s to obliko prido-
bila toliko uspeha. Prelagalec je delo, ki je pisano

Zgornji del Idrije. (1. Voncina,)

izklju¢no za Hrvate, priredil za Slovence, pa pre-
vzel tudi izborno obliko v na3o lepo zvenelo slo-
ven3&ino.

Kakor so nam vse te lepe stvari jako v3eg,
ne moremo pa odobravati, da se ¢&isto verski in
obce ¢loveski momenti vklepajo v ozke meje na-
rodnosti. Samo jeden vzgled! Govore¢ o ,narodnih
obi¢ajih®, pravi na3a knjiga, da nam je Kristus
pzapustil najlepsi vzgled s tem, daje ,pokazal s
svojim dejanjem najvecje spoStovanje do narodnih
obi¢ajev¥. On je ,izvrSeval narodne zakone, obi-
Caje, obrede in dolotbe boZjega naroda v stari
zavezi . . . O njih je velel: Nisem pridel, da jih
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odpravim, nego da jih izpolnim. Bil je navzo& pri
vsakem narodnem prazniku in obiskoval je, kakor
ostali Zidje, najraje narodno mesto Jeruzalem.“
Vsakdo, ki premisli ob&eéloveski in ¢eznaravni zna-
¢aj Kristusovega dela in nauka, Cuti, da navedeni
stavki svojemu namenu niso primerni. Nikakor ne
trdimo, da bi bil Kristus ali njegov nauk nasproten
domoljubju, prav narobe: toda svete ,3ege“ izrael-
skega ljudstva so imele 3e mnogo bolj vzviden
pomen nego naroden: saj so bile naznanjene in
zaukazane naravnost od Boga; Kristus jih je izpol-
njeval zato, ker so bile od Boga dolo¢ene, ne samo
narodne. Vseh judovskih 3eg na3 Gospod ni izpolnje-
val, n. pr. farizejskih navad, Ceprav so bile tudi te
ynarodne“. Ako to pomislimo, ne moremo se vjemati
s tem, da se boZje naredbe in delovanje nalega
Izveli¢arja vklepajo v tesne meje judovske narodnosti.

Tudi niso vsi vzgledi, ki se navajajo za vzbu-
janje rodoljubja, v lepem soglasju s tem, kar pod-

pira vero. Ob tem, ko govori slovenski pisatel]
o nadi tuZni neslogi in o potrebi sloge, trebalo
Razne

Glagolica v Selcih.

Kako se je v nasi o%ji domovini 3irilo in zopet
izgubljalo delo sv. Cirila in Metoda gledé na ob-
redni jezik, je 3e malo znano. Par glagolskih roko-
pisnih odlomkov iz obrednih knjig 3e samo na sebi
ne more znanstveno utemeljiti kake doloZne trditve
v tem oziru, vendar je vsak tak rokopis Cestit in
vaZen ostanek naSe stare dobe. Nekaj malega v
tem oziru oteti pozabljivosti je namen tem vrstam.

V zupnem arhivu v Selcih nad Skofjo Loko
je iztaknil pisec tem vrstam 3tiri stare knjige vezane
v pergamen, popisan z glagolico. Knjige imajo
te-le napise: Urbarium sti Thomae Filial-Kiirchen
in Pfarr Selzach, Liber baptizatorum 1669—1677,
Liber mortuorum 1669—1715 in Urbarium stae
Gertrudis Filial-Kiirchen in Pfarr Selzach. Oba urbarja
pri¢enjata z 1. 1670. Po tem smemo soditi, da so
bile vse 3tiri knjige vezane hkrati, ne po 1. 1669.

Odlogeni pergameni so zel6é razjedeni; &rke so
marsikje tako zamazane, da jih je nemogole raz-
znati; na ve¢ krajih so posamni oddelki odtrgani.

Po vsebini so listi iztrgani iz starih glagolskih
obrednih knjig. Kolikor se da sklepati po obliki
&rk in zlasti po inicijalah, imamo pred seboj 3tiri
razli¢ne rokopise.

1. Urbarium stae Gertrudis je bil vezan v
folio-list glagolskega misala, in sicer od-
lomek sv. maSe za petek po Zetrti nedelji v postu
(od evangelija Jan. 11, 42 dalje) in cela sv. ma3a
za saboto po Cetrti nedelji v postu. Prevod je toten
po rimskem misalu. Za vzgled navajamo odlomek
tega iz sabotnega evangelija (Jan. 8, 13—20): ,I

Razne stvari.

bi pa& jasneje povedati, od kod nesloga in po
kateri poti pridemo do sloge.

Sicer smo pa veseli, da je ta knjiga prisla na
svetlo, ker Zenskemu srcu, kateremu je namenjena,
prilega se po obliki in vedinoma tudi po vysebini.
Morda izprevidi g. prelagalec sam, da bi se dalo
marsikaj 3e pojasniti in bolje razlotiti: s tem bi
bilo tudi dokazovanje resninej3e.

Naposled opozarjamo pisatelje, ki tako pogo-
stoma pisejo dandanes o veri in narodnosti, naj
ne mesajo in zamenjavajo obeh pojmov, naj ne
zlivajo obeh v jedno posodo, ker vera in narod-
nost sta jako razli¢ni stvari. Obe se dasta pad
dobro druZiti v posameznih osebah, obe se lepo
svetita v vernih narodnjakih, nikakor pa se ne
dasta pojma spajati sama na sebi, kakor n. pr.
pojma: zvestoba in pravi¢nost Ko bi imeli pisa-
telji ve¢ modroslovnega in verskega znanja, veg
dobre in pohlevne volje, manj pa svojeglavnosti,
kmalu bi ponehali na%i boji vsaj v teoriji. Dajmo
Bogu, kar je BoZjega, narodu pa kar je narodovega.

Dr. Fro k%

stvari.

réfe emu ijudéi.’) Ti samb o sebé svidételstvuesi
i svdételstvo tvoe néstb istinno. Otvésta Isb 1 re
imb. ASte azb svédételstvuju o mné samomb
svdélstvo moe istinno estb. Fko vémp otkudu pridp
ili kamb grédu. Vi po plti sudite, az Ze ne po
plti suju. AS3te li i suju sudb moj pdan (prave-
dan) estb. Eko azb smb ne samb na azb i poslavme
och. V zakoné vaSemb pisano estb éko dvéju
Eku (Celovéku) svdétlstvo istinno estb. Azb esmb
ize svédétlstvuju o mné samomb i svdétlstvuetb o
mné poslavme och. Glhu Ze emu. Kde estb och
tvoj. Otvéca im® Isb. Ni mene véste, ni oca moego.
Aste mene vidéli biste edasi i oca moego vidéli bi.
Sie slvsa glase Isp v gazupilakii.®
Rokopis je po pisavi in obliki k ve¢jemu iz
14. stoletja. Ze iz navedenega odlomka (prim.
prdan = pravedan), a tudi iz druzih oblik (n. pr.
Lazare grédi van) se jasno vidi juZno-slovenski,
oziroma hrvaski vpliv. Znamenita je tudi oblika |
»SUju® namestu pristno staroslovenskega ,suzda.“
(Konec.)

Zvezdoslovni koledar za mesec vinotok.

Merkur vshaja zjutraj nekako dve uri pred
solncem, Venera pa vshaja zveer in je le malo
svetla. Mars, ki vshaja od pol devete do sedme
ure, postaja svetlej8i, Jupiter pa vshaja od dveh do
jedne po polno¢i. Drugih znamenitostij ni na nebu,
razven utrinkov dné 18.t. m., ki se bodo videli
v pozni noéi na severu od Orijona v hitrih ¢reah.

5 Vulgata ima: Pharisaei; tudi v grikem tekstu be.j_
remo: elnov odv adtdh of Papioaiot.




Socijalni

(Dalje.)

Prva posledica te rimsko-pravne zmote v
kr§¢anski dobi je morala biti vojska med cer-
kvijo in vladarji. Cerkev je bila najvelja vari-
hinja pravi¢nosti; vladarji so se izneverjali tej
praviénosti, torej moremo a priori sklepati, da
je moral nastati boj med obema. In nastal je.
Vsak, kdor je kolickaj pogledat srednjevesko
zgodovino, pozna ga, a le malo jih je, ki ume-
vajo, da so se papezi borili za ¢ast in dosto-
janstvo Clovekove osebnosti in da vladarji v
svojem boju proti njim niso samo izkusali za-
treti samostojnost cerkvene oblasti, marvec te-
melje druzabnega Zivljenja sploh.

Nasa razprava se ne more na tem mestu
pecati podrobneje s to stvarjo. Tu priporo-
¢amo le vsem razsodnim bralcem, naj sami
razmisljajo o nji. Prepricali se bodo, kako zlobno
in bedasto je olitanje o tiranstvu papeZev in
o njihovi Zelji po gospodstvu. DruZabna pre-
kucija 16. veka, katere posledica je sedanje
socijalno vprasenje, nastala je samo zato, ker
cerkev ni mogla zajeziti zmot, katerih izvor je
bil na vladarskih dvorih.

V nasSem stoletju je Kantovo modroslovje
z drugega staliS¢a iznova utemeljilo staro po-
gansko zmoto o ¢lovekovem razmerju do drzave.
Njemu in njegovim ulencem je drzava vse —
zaletek prava in dolZnostij, absolutno bitje,
najvi§ja stvar. Hegel imenuje drzavo naravnost
,pricujo¢ega boga'. — Posamnik ima samo to-
liko pomena in toliko pravic, kolikor mu jih
daje drzava.

Iz nasih podatkov se jasno vidi, kako je
zmota rimskega prava, ki smo jo kot prvo

pomenki.

opisali, v zvezi s socijalno demokracijo. Abso-
lutnost drzave rodi iz vladarjev — trinoge,
kriviénike, ki sami po sebi povspeSujejo druz-
beni razpad. Vsled njihovih krivic nehajo pod-
lozniki spostovati oblast; revolucija na prestolih
pripravlja revolucijo med ljudstvom.

Ljudstvo namre¢ po svoje umeva nauk o
drzavni vsemogocnosti. Vladar pravi: ,drzava
sem jaz“, ljudstvo mu pa odgovarja: ,Ni res,
marve¢ drzava sem jaz.“ In iz tega sledi nujno
— prekucija. Tudi socijalni demokratje zahte-
vajo, da morajo vsi posamezniki sluziti celoti;
njihovo komunisti¢no nacelo jim je absolutno
— in ker nelejo nifesar vedeti o bozji, vla-
darski ali cerkveni oblasti, zato si hodejo po-
polnoma v smislu nauka o drzavni absolut-
nosti, z vsemi sredstvi priboriti drzavo, ki jim
bo vsel.

Pri tej priliki se vsaj dotaknimo sedanjih
drzavno-pravnih razmer. Rimsko pravo vlada
tudi v nasih drzavah. Najgorje bi se motil o
dejanjskih razmerah tisti, ki bi sodil, da sedaj,
ko drzava v svojem temelju izraZa nacelo po-
polne slobode vsem drzavljanom, ni nobene
sledi ve¢ o trinoStvu. Kaj je druzega nego
trino$tvo vse, kar imenujemo birokratizem
(uradniSka vlada) ali centralizem? Samostoj-
nost manjih druzabnih organizmov je izpod-
jedena in s tem pokopana tudi njihova slo-
boda. Drzava se tudi sedaj vtika v vse in povsod
odloduje, kot bi bila nezmotna in absolutna.
Kako brezozirno in &esto kriviéno nalaga de-
narne in krvne davke svojim podloznikom! —
Toda o tem dalje govoriti ni prostora na lepo-
slovnega lista platnicah. (Dalje.)

Dva stara rokopisa.

Gospod M. Slekovec, zupnik pri sv. Marku
n. Pruja, poslal nam je dva lista s tem-le po-
jasnilom: Velecastiti gospod urednik ! Nedavno
sem med starimi ljutomerskimi listinami nasel
prilozeni listek s slovenskim prevodom evan-
geljskega odlomka. Primerjal sem pisavo s pi=
savami ljutomerskih Zupnikov ter se tako pre-
prical, da je listek pisal Zupnik Andrej Raputh,
ki je v Ljutomeru sluzboval od leta 1686. do
mal. srpana 1. 169o. Ker bi stvar utegnila ka-
terega jezikoslovca zanimati, posiljam Vam
listek v povoljno porabo. Ob jednem sem Vam
prilozil Se drug slovenski spominik iz 17. veka,
katerega sem naSel v minoritskem arhiva v
Ptuju; morebiti ga lahko pri priloZnosti po-
rabite.

Math cap 3

V tistem chasi je Jesus reko: chi nebude
vafsa pravichnost bolye popunoma, kak je tih
pifsarov ino farisearov tak nebute shli v ne-
besko kralestvo. Vi ste chuli, da je ftarim re-
cheno: nebui, ker pa buje, je krivecz sodve.
Jas pavelim: da tisti, ker se chses svojega brata
serdi, je krivecz sodve. Ker pa k svojemi brati
veli Racha (to je bedag) tisti je krivecz ratha.")
Ker pa ti norez, tisti je peklenskega ogna kri-
vez. Dare ti tvoj dar k Oltari pernefses, ino
fe tam spomenefh: da tvoj brat kaj chses te
ma, tak pusti tvoj dar pred Oltarom, ino idi
pervle k njemi, ino se s njim pomiri, satem
poidi ino ofrai tvoj dar.

1) To je: sodnega zbora, nem$ko Rath.
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Suetliga Cidflaria beffelich

Veliku tschastiti v Bogu Duchouni tudi tschastitti
Dobri Prijatelj

Potem cho Ciflarska Suetlust sadosti ie
schlischela ienu sidstopila te schwarunge ienu
tosbé ketere ueliku lét mai vami ienu ua-
schimi gruntam so bele, ienu per Comiflarijh
ueliku kriati so nidprei neflene bele nam tudi
ti nafchi Comif3arij, ienu cho per praudich sedei
so rittilj tem tosbdm ienu schwarungam en
konz sturiti. de bo posehmil jenu uflelej en til
ienu td drugi se snil darschati, Céflarska Suet-
lust sapoue de pusichmal ta Conuent ali Closter
sdkiterimo kmetu kader bo saki stibro dolufil
ali plazhal de ima en zedez kai ienu kuliku ie
dal. Fraimoni kai antizhe imite ui nissh urbar
u Gradiz konzlij pofsliti De bodo Commiflarij
pregledali, tsche eden ali ta drugi Fraimon kai
Grunta ali semle ima od khetere kai stibre
grede de se bode mogld sakiterimo stibra gori
postauit, kheteri pak nizh nimao od tistih se
nemore stibra iemati.

Kai robittd sadene sapoue Ciflarska Suet-
lust uflim taistim khmettim, cheteri en zeu
grundt imd da imiio td deflctska robittd tu ie
kulikukriat Conuent sid schiffi dli sapouei na
robatto priti flifig ienu perziiti tudi dobre ienu
motschne robdzhene posliti, Friimoni pid dui-
kret v tednu, ienu dokler Closter tem robizhim
kruh ienu uinu da taku tisti khmetie kiteri td
sininskd ali uofind robatha Ddid tulikukrit che
se iem bo na robata sdpouedalo, - ienu boda
falili imaio pres ufle druge sgouiri Conuentu
diti sa ufldk ddn pol rédinisch pefizi pac ') deflet
kriizeriou. '

Vezh sapoue Cisarskd Suetlust de ufle
striffnge chi fa uzaiti rdinziga P. Francisca Bo-
nomo keteri skusi te khmete ie vbit wil ienu
P. Vinzenza imaio gori ufdignane?®) biti te
drugi pa od tih drugih Guardianou keteri kmet
ie zhes petniist ridinish straffin wil taistimu se
more pofsihmil na negouim Gorni ili defletine
o starih dolgoue doli obraittanu biti, jenu po-
sihmal ufle taiste uek{i straiffinge morieo skusi
unpartaisch gospude spofnane biti.

Kai to gorno intizhe sapoue Ciflarska
Suetlust de ti Gormani fa dolfni pelati soie
gorne toku delezh, dokler sonze u bosie gnadi
gre, oli k uaupotu tisti pa, chetere soie gorno
ali defletino u Closter ne postau taisti ie dolsan
sa faku uedru en grafch dati, sa te zedeze uole
so dolsni patri khmettam sa stoin datj.

Sauole teh vin cheteri Closter na stibri
notri ozhe ali bode iemal ozhe Ciflarska

Y-T. 3. pak.

?) T.j. odpravljene, odpusiene.
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Suetlust de Conuent ie dolsan useti {#ki startin
sa eden Rainisch mein kokar per drusich se
prada: Kai p# tiste uina katere Conuent pusti
von totschiti antizhe, ie dolsan td Closter dati
khmetam praue ienu nikar skdsné vina: Oni
pa kmetie so dolschni fakiteri startin vina sa
en rainisch vische useti ienu daz sdmi plazhat.

Jenu potem cho Closter nd tih seimeh
pstint sam pobira toku tudi sapoue Ciflarska
Suetlust de Conuent sam nekar khmetie ima
plazhat ienu seloschiti kar nd te malefiz per-
shona bode gori schlu.

Kaj te druge tosbe, ali schwarunge antizhe,
dokler tiste en til sa mei tem drugem, same-
schene, ienu uekshi til robatta antizhe sa ene
tudi ni muie uredno od nih goworithi, ozhe
ienu sapoue Ciflarska Suetlust de od tistih
obeden nima gouorithi, schomuz') de imaio
zelu posablene biti, jenu uafhe schwarunge,
kreg ali praude skonzhidne bitti ienu en mir
mei Clostro ienu tem khmetam bitti taki uifschi
de pofsihmalu te kmetie se imaio Pokorni po-
schteni ienu suesti pruti Conuentu derschati;
ienu (ke Buh obari) eden ali obeden se Nima
podstopit superstauit #dli ena roko ali shtrih
sturitj kokor pred enim Lettam se ie sgodilu
Kateri pak kai tdziga se bode podstopil ta ima
suoi Leben ienu soie kai ima sgubiti, ta Conuent
tudi ima te kmette per prauizi dersiti, na rihto
fliflig dchtingo iemeti de obena toshbd naprei
pride.

Rogatur Rndus Dnus Parochus, quatenus
suprascriptam Caesaream Resolutionem clare
et distincte crastino publice promulgaret, ac
etiam eius uigorem bene inculcaret nostris sub-
ditis, ut eius tenorem bene percipiant, ac iuxta
eum se exhibeant, secus se a Damnis et mulctis
mullatenus immunes sciant: sed severe cum
transgessoribus procedetur. Facta promulgatione
dignetur Rndus Dnus Parochus in fidem se
subscribere, ac Diem promulgationis his in-
serere, et Denuo mihi remittere: adiungo mo-
dicum gratiolae pro habito labore. Pettovii
7 Decembris 1675.

Fr. Casparus Dietl

Guardianus Ord.: Mm. Conventual m. p.

(Zunaj):
Rndo Domino parocho in Schiltern
Sunt perlecta 15 Decemb: in Shiltern

Andreas .Muhi:{h Parochus.

Idb Iulii 1720 a Dno Vicario in Schiltern
ipsis nostris subditis et convocatis rusticis pro-
mulgatae fuerunt in Stoperzen.

) Pa&: somué, kakor je pisano malo poprej, pa
preértano. . = ;
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